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£Der var engang en Procurator, en grumme
ærlig Mand.... -—•

„Hvad er nu det for et Eventyr, De
der kommer med?"

„Det er flet intet Eventyr, men en sand-
fcerdig Historie fra gamle Tider... Alt-
saa, jeg bliver ved, eller rettere jeg begynder.
Der var engang en Procurator, en grumme
ærlig Mand, der følgelig havde meget lidt
at fortjene og sad grumme daarligt i det. Med
Nod og neppc havde han betalt det ferste
Halvaars Huusleie; Flyttedagen stod igjen
for Deren, og der var ikke en Skilling i
Lommen. Ja, hvad der var varre!... han
var ovenikjobet forlibt..."
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„I en rig Medgift?«
„Om Forladelse, i en ung smuk Pige,

men som ikke heller var meget rigere end
Moer Eva, da hun kom til Verden."

„Og han vilde cegte hende?"
„Ja, hvad andet?"
„Kom nu ikke med saadanne Historier!

En Procurator stulde vare saa tosset!"
„Men jeg har jo allerede sagt Dem, at

det er meget længe siden! Lad nu kjont
vccre at forstyrre mig."

Hvad der imidlertid var det Barste ved
Sagen, var, at den unge Pige siet ikke lod
til at vcrre forlibt i ham, men tvertimod
havde en anden Elster; thi hvorvel hun var
fattig, var hun dog saa smuk, saa velop-
drager, saa klog og elskvcrrdig, at hun havde
flere Friere at valg c iblandt. Jo rasterc
Tiden gik, desto mere solte Mester Cornelius
sig piint og plaget, da hans Ned med hver
Dag vorte tilligemed hans Kjarlighcd.

En Morgenstund, da Sevnloshcden tid-
ligere end scedvanligt havde jaget ham ud
af Sengen og han troede sig ganste alene i
sin Skriverstue, begyndte han at grunde ret
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alvorligt over sin fortvivlende Stilling og
det med saa stor Anstrengelse, at hans Hoved
sikkert ligesom hiin beromte Feltherres vilde
vare bleven pludselig graat, hvis det ikke
iforveien havde varet ganske ffaldet.

„Jeg er dog igrunden en stor Tosse,"
tankte han ved sig selv, — „at jeg, istedetsor
at agte min Formands Enke og have et
sorgfrit Udkomme, gaaer hen og forelsker
mig i en Pige, som ikke eier en Doit og
endnu ovenikjobet gjor Nar as mig!"

Mester Cornelius gjorde nu i sin For-
tvitzlelse Mine til at rive sig Haarene af
Hovedet, men fik heldigviis kun sin Nathue
i Haanden, som han kastede paa Gulvet og
trampede paa. Men, hvorledes han saa end
bar sig ad, saa kunde han dog ikke saa let
rive Kjcerligheden ud af sit Hjerte som Nat-
huen fra Hovedet; dertil sad den for fast.
Han havde hverken Nist eller No paa sig.
Snart satte han sig ned, snart reiste han
sig, lob op og ned i Stuen og feiede omkring
i Luften med sine lange Arme, saa at det
var sorfcerdcligt at see paa; thi en forelflet
Procurator er i Grunden flet intet behage-
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ligt Syn — og derfor forefalder det ogsaa
saa sjeldent.

Endelig naaede hans Paroxysmus sin
hoieste Spidse og han udbrod: „Ved St.
Justiniani for at faae hende til Kone, vilde
jeg forstrive mig til-Fanden selv!"

Neppe vare disse Ord komne over hans
Laber, for han horte en stingrende Latter
bag ved sig, hvilket, da han troede sig ganste
alene, satte ham i en ikke ringe Forbauselsc.
Han vendte sig om, og saae sin Skriver-
dreng, som var ved at gjore Ild paa. Naar
jeg siger Skriverdreng, saa maae I for
alting ikke tanke Jer en rigtig Dreng: Hr.
Cornelius kunde ikke udstaae unge Mcnnester
i sin Skriverstue, da de i hans Oine altfor
meget fattedes Stadighed og Alvorlighed.
Det var allerede et gammelagtigt Stykke
Karl, lang og mager, med rede Haar, tyk
bred Nase, en Mund, som sogte at komme
i en vcnstabclig Berorelse med de lange
Orm, og hvad hans Alder angaaer, saa
kunde han vel omtrent vare imellem de
Halvtreds og Treds, hvis det for Resten
Var Umagen vcrrd at sporge derom.
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„Scipio, hvad bestiller Du her saa tid-
ligt?" spurgte Cornelius.

„Zeg kom, for at vcere Eder behjcelpelig."
„Og Du lurede?"
„Desto bedre for Eder! Havde jeg ikke

faaet Eders Udraab at hore, kunde jeg jo
ikke nu svare, at jeg modtager Tilbudet."

„Hvad vil Du stgc med det, Scipio? Og
hvad er det for et Tilbud, Du taler om?"

„I udraabte jo nylig selv: „„Ved St.
Justinian! for at faae hende til Kone,
vilde jeg forskrive mig til Fanden selv!""
Nu vel, saa overgiv Jer til mig, og inden
en Maancd er gaact, stal I og den smukke
Sidonie vcere Mand og Kone."

„Men Du er jo ikke Fanden, Scipio,
endstjondt Du rigtignok var styg nok til
det, og jeg ikke ret kan indfec, hvorledes Du
kunde komme herind, for Malene havde lukket
Dig op."

„Hvad, er jeg ikke Fanden?" svarede
Scipio; „det stal I strar faae at fee!"

Derpaa lagde han sig plat ned paa
Gulvet, vist tre Alen borte fra Kaminen og
udspyede derpaa af sin brede Mund en faa-
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dan Mangde Jldgnistcr, at Brandet cie«
blikkelig stod i lys Lue. Herr Cornelius
blev umaadclig forskrakket, hvilket imidlertid
ikke forhindrede ham i at udbryde: „Scipio,
jeg har allerede engang befalet Dig i October
Maancd kun at lagge to Stykker Brande i,
og nu er der dog igjen tre.

„Hvad er det vard at blive vred for
det," sagde Scipio; „vil I maaskee have
mere Brande?"

i

Ved Kaminen laae der vel omtrent en

syv, otte Stykker Brande op imod Baggen;
den gamle Skriverkarl bercrte dem med sin
ene Taa, og pludselig fremkom med megen
Klapren det ene Stykke efter det andet, ind-
til det var voret op til en heel Stabel og
Mester Cornelius maatte udraabe: „Stop!
Stop!"

Imidlertid traf det sig just saaledes, at
Cornelius, idet Seipio rerte ved Brandet,
gjennem et stort Hul paa hans Stevle op-
dagede de lange krumme Negle paa Foden; —

han traadte to Skridt tilbage, fegende efter
er andet Kjendemarke, fom ikke heller fatte-
des; en hvid Hale, omtrent som Halen

>



iWWW !

[5

11

'

paa cn nyfoundlandfl Hund, dcr idetmindste
var cn Alen lang, hang frem under Skri-
vcrcns Frakke.

Enhver Tvivl var havet! Strar tog
Herr Cornelius sin Nathue af, og idet han
rykkede sin gronne Lånestol frem, bad ban
Fanden paa det allerhofligste om at tage
Plads, hvilket denne ogsaa uden mange
Komplimenter gjorde.

„Nu vel," begyndte Cornelius, „siden
De er Fanden selv, min Herre, hvorledes
bar De saa kunnet finde Behag i at opholde
Dem hos mig i hele to Aar, og det for den
lumpne Lon af nogle faa Daler om Maa-
neden? Det forekommer mig, at De maatte
kunne fortjene mere ved hvilkensomhelst anden
Bestilling. For Exempel, hvorfor etablerer
De dem ikke som Brcendehandler?

„Hvad jeg gjor, stccr sandelig ikke af
Libhaverie, det er min Bestemmelse. Hver
har faact sin her i Verden; mit egentlige
Navn er Schikancder, og jeg er Hoved-
Bogholder over den Afdeling, som ind-
befatter alle Prokuratorer, Retsbetjente og
Andre, fom bare den sorte Kjole."
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„Saa maa De have grumme meget at
bestille."

„Jeg er heller ikke alene om det; jeg
har en heel Deel Hjcelpere, i hver Skriver-
stue idctmindste een. Derfor kalder man
ogsaa meget betegnende Klienterne for „stak-
kels Djccvle". Da De nu gjoelder for
den enligste blandt alle Prokuratorer, be-
fluttede jeg at nedlade mig hos Dem i egen
hoie Person.

„Alt for megen Wrc!" svarede Cornelius
med et dybt Buk.

„Alle komplimenter tilside!" svarede
Scipio. „Vi have en lille Forretning at
bringe paa det Rene. Er det endnu Eders
Alvor, at I vil feelge mig Eders Sjal?"

„Sandt at sige, saa bryder jeg mig ikke
stort derom."

„Er I endnu bestandig forelsket?"
„For Pokker, De maatte bcllerc lade vcere

at hufle mig derpaa!"
„Ru vel! saa ville vi slutte Handelen,

eller ogsaa Froken Sidonie bliver inden
fjorten Dages Forlob gift med en Anden,
det giver jeg Eder ryit Ord Paa."
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„Det er da et Fandens Hastvark De
har! Saa sagte, min kjare Scipio, — Herr
Schikaneder! vilde jeg sige. Findes der
flet intet Middel til at ordne Tingene paa
en anden Maade? At salge Dem min Sjal,
det er noget vel stivt. Naar jeg nu gjorde
et andet Tilbud?"

„Hvilket I behager, jeg er meget foielig."
„Lad see

Hast? — Hvis jeg nu gav Dem mit venstre
Been? Under Advokatkappen vilde man ikke
kunne marke det."

„Det har jeg flet intet Brug for; og
om I saa salbod mig Eders hele Krop, saa
vilde jeg ikke give to Skilling for den. Det
er Eders Sjal, jeg tranger til."

„Men, hvad vil De da egentlig bruge
den til?"

„Hvad rager det Jer? I er meget nys-
gjarrig. Naar I kun faaer Eders Penge,
saa kommer alt det Dvrige Eder flet ikke
ved. Hvad flulde man vel ogsaa begynde
med en Procuratorsjal?"

„Jeg sorstaaer en halvqvadet Bise; den

Hvad finder jeg paa i 1
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sial vare forbømt for evig Tid! vig fra mig,
Satanas!" raabte Cornelius og korsede sig.

„Den Slags Fagter bider ikke paa mig,"
svarede Scipio grinende. „I gamle Dage,
da var Sligt nok til ar jage os paa Flugten
med; men vi have vcent os dertil, og et
Kors meer eller mindre gjor nu intet til
Sagen."

Imidlertid frygtede Djcevelen dog for, at
hans Bytte sinlde flippe bam af Hcrnderne;
ham indsaac, at han niaatte gjore et Hoved-
angreb og anvende hele sin Oienforblindclsc.

Ligeoverfor Cornelius's Stol hang et
flort Maleri, forstillende en Procuratorfor-
samling; Vips, practiscrede han der vcrk, og
hcengte et smuk Portrait af Freken Sidonie
istedet. Cornelius mcerkede Bedrageriet, og
vendte sig om til en anden Side; men hvor
han faa kastede Omme hen, hvad enten det
var paa Hyrdestykket over Doren eller paa
Rummet over Kaminen, hvor han endnu
igaar havde fcet Retfcerdighedens Svccrd og
Vcegtsiaal: overalt vinkede Froken Sidonie
til ham i de meest fristende Stillinger og
den yndigste Paaklcrdning. Hvor han saae

>
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hen, smiilte hendes Billede til ham, strakte
it: Armene ud imod ham; det var, som om det
p hvidstede kjarligt til ham og gjorde ham

Bebrejdelser, fordi han vilde betanke sig paa
at bringe sin Kjarlighed dette Offer. Denne

i Trolddom virkede saa stärkt paa ham, at han
ti inden faa Minuters Forlob var overvundet,

og, idet Angstens Sved bedakkede hans Pande,
i, udbrod: „Mester, hvilke ere Deres Betin-
it; gelser?"

ta

„De billigste as Verden. Det glader
mig at see, at I vil tage mod Raison, og

e I stal selv faae Lov at opsatte Cvntrakten."
„Vil den smukke Sidonie inden en Maaned

,g blive min Kone?"
„Inden fjorten Dage, hvis I saa lyster."
„Og vil hun clste mig?"
„Til at blive gal over."
„Faaer jeg to smukke Born?"
„Fire, naar det kan more Eder."
„Jeg lader mig noie med to, forudsat,

at de ogsaa i eet og Alt kunne kaldes mine,
for seer De ... og det er en Betingelse
sios qua non ... da jeg bringer et ganste
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andet Offer, saa har jeg ingen Lyst til ...

De forstaacr znig nok?"
„Fuldkommen! Jeg staaer paa en meget

god Fod med min Collega Horn valger,
som har Overopsynet med det Departement;
det koster mig kun et Ord, og jeg indeftaaer
sor, at I kan sove rolig for den Sags
Skyld."

„Men, hvad kan det nytte mig, at jeg
har en smuk Kone og smukke Born, naar
jeg hverken har noget at sode dem med eller
er sikker paa at beholde Tag over Hovedet?"

„I vccd nok ikke, hvene I har al bestille
med? Jeg forstaaer den Ting bedre end som
saa. I stal hverken have Mangel paa Penge
eller Hader og Vcrrdighcd. Inden I seer
Jer om, stal I sidde i et fedt Embede."

„Alt isolgc Contract paa stemplet Papir?"
„Endnu engang, I stal selv opsatte den;

naar I kun forskriver mig Eders Sjal, saa
stal I have fuldkommen frie Hander i alle
andre Henseender."

Mester Cornelius flog op i alle sine
Formularbegcr, thi han havde endnu aldrig
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skrevet en Contract i et faa besynderligt
Anliggende.

„Min kjcere -Herr Schikaneder," sagde
: han langt om lcenge; „vi villeflutte Handelen
l paa Kjebecontract og mod Tilbagekjob."

„Hvor vil I ben? — Saa kunde det
i jo falde Eder ind at sende mig den smukke

Sidonie over Halsen, naar I var bleven
z kjed af hende. Det kan jeg jo ikke vcere
! tjent med... Imidlertid... lad gaae! jeg
i kan nu engang godt lide Jer; og for at vise,

at jeg igrunden er en god Djcevel, saa hor
t min Betingelse. Jeg giver Eder strar Eders
i Sjal tilbage, naar I ikke onsker Andet, end
i at see den igjen. Er I fornoiet dermed?"

Cornelius betcrnkte sig et Dieblik, men
jo mere han tcenkle, jo mere indsaae han,
at Djcevelen igrunden var en dum Karl;
han skyndte sig derfor med at svare: „Ja
nok, jeg indgaaer Accorden."

Scipio log et Stykke ubrcendbart
Papiir op af Lommen —, en nodvendig
Forsigtighed paa Grund af Temperaturen i
det Archiv, hvor deslige Documentcr opbe-
Vares, — og lod den forbausede Procurator

8
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læse alle Betingelserne, sonr de gjensidigt
havde tilstaaet hinanden, vg som vare ned-
skrevne iforveien: „Skriv under," sagde han,
og Proeuratoren skrev under. Seipio gjorde
det samme og puttede Papiret i Lommen,
idet han udbrod i en sataniff Latter, en
Latter as den Slags, som Englænderne kalde
en Hestelatter. 2 samme Meblik for-
svandt han; samtidig hermed hortes et
skrækkeligt Skrig, og Prokuratoren klyngede
sig op til Skriverbordet for at holde sig
opreist, derpaa strakte han Armene vg gned
sig i Mnene, ligesom et Menneste, der plud-
seligt vaagner op af en Drorn.

Han troede i Begyndelsen, at det virkelig
ikke havde været Andet end en Drom, da han jo
selv sad i Lænestolen, som han havde overladt
til Fanden, og da den Stol, hvorpaa han
pleiede at sidde selv, stod paa sin gamle
Plads. Sidonia's forforende Portræt var
forsvundet fra Rammm over Doren og foran
Kakkelovnen; i Brændekassen var der lige-
som sidste Nat kun en syv å otte Stykker,
Værelset var koldt og Ilden i Kakkelovnen
var gaaet ud. Dog Pariserloven laae paa
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hans Skriverbord, og den Side, hvor der
stod: „Kjobecontract mod Tilbagekjob",
laac opslaaet. Der »matte dog altsaa vare
forcgaact Noget.

Mester Cornelius var i stor Forlegenhed,
da det pludseligt bankede stärkt paa Husets
Port. Han borte, hvorledes Magdelone gik
ned for at lukke op, og derpaa gik ind i
hans Sovekammer, ucermede sig Contoiret
og endelig kom ind.

„Hvad er der bandet Eder, Herre, siden
I er kommet saa tidlig op?"

„Hvormange er da Klokken?"
„Den er knap Syv. Her er et Brev

fra Landet; det koster 2 Livres, stjondt det
er saamand ikke saa stort."

„Lad nrig sec."
„Ih! Du Fredsens Gud!"
„Hvad er der paafarde?"
„Seer De da ikke, hvorledes De har

flæbet Dem paa?"
Mester Cornelius kastede et cengsteligt

Blik i Speilct; han saae da, at han var i
bar Skjorte og Nathue; han havde vel sine
sorte Beenklader paa, men istedetfor at bruge
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tein paa rette Sted havde han puttet sine
Arme ind i dem, og dannet et Slags Spencer
af dem med korte Arme. „Jeg maa dog vel
have dromt,“ sagde han ved sig selv, idet
han lod Magdclone gaae. —• „Men, nei,
urin Gud," vedblev han, cftcrat have gjenncm-
last de forste Linier af Brevet, „det er alt-
sammen kun altsor sandt! nu begynder Fanden
allerede at opfylde sit Lofte."

Brevet var fra Marseille, man meldte
ham, at hans Feetter, hvem han ikke havde
feet to Gange i sit Liv, var dod og havde
efterladt ham en Arv paa 80,000 Livres i
rede Penge.

Mester Cornelius vidste ikke ret, om han
stulde vcere glad eller bedrovet over denne
Arv. Endnu igaar vilde han have tankt,
at Himlen havde fenbt ham denne Lykke,
men idag havde han al Grund til at troe,
at den kom fra en gansie anden Kant.
Dog» hvordan det nu var eller ikke var,
han besluttede at modtage den.

Neppe havde han fuldendt sit Morgen-
toilette, forend hans Skrivere indfandt sig
og tilsidst Scipio. Synet af ham virkede

”■—1
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Gpaa ham som et Medusahoved*): dm under-
lige Grimace, han uvilkaarligt gjorde ved at
see ham, undgik ikke de unge Skriveres Op-
mcerksomhcd og gav dem Anledning til at
drille Scipio; men de vidste dog ikke, hvad
de skulde tanke, da de saae deres Herre over-
byde sig selv i Artighed imod den skikkelige
gamle Fyr og vise ham Opmarksomheder,
der paa cengang udtrykte Frygt og Agtelse.
Scipio optog imidlertid alt dette med en
saa sorbloffet Mine og saa uendelig eenfol-
digt, at Mester Cornelius nok engang maatte
sige sig selv: „Nei det kan ikke vare Fanden,
jeg maa dog vist have dromt!"

Han begyndte allerede at aandc lidt
mere frit, da Scipio pludselig tager ham
hen i en Krog og med en hemmelighedsfuld
Mine hvisker ham i Oret: „Jeg modte lige
i dette Oicblik Hr. Altholz's Tjener, og han
bad mig om at indbyde Dem i Herrens og
Fruens Navn til en Frokost, da man gjerne
vilde tale med Dem om det, De nok vidste."

m
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ü*) Gråkerne havde det Sagn, at Enhver, der

saae Medusahovedet, blev forstenet,
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„Jeg hengiver mig i min Skjcbne!"
udraabte Cornelius med el Udtryk som en
Tragoediehelt. Strar greb han Paryk, Stok
og Hat, og i et Nu stod han haa Gaden, stjondt
der endnu var lange til, inden Klokken blev
saamange, at stikkelige Folk spise Frokost.
Madammen og Jomfruen syntes ogsaa , at
det var en meget tidlig Visit, og de fiyndte
dem bort, undseelige over at vcrrc trufne i
Negliger. Faderen, som troede at see noget
Godt i denne Iver, modtog banr derimod
haa det Bedste.

„Hoistaredc," sagde han til ham; „vi
folie os allerede strar meget hadrede ved
deres Forlangende. Jeg havde jo rigtignok
selv andre Hensigter med min Datter; men
hun har paa det Bestemteste erkläret mig,
at hun alene ciffer D c m. Hun er mit
eneste Barn; Deres ringe Formue stal der-
for ikke langer staac iveien for hendes og
Deres Lykke."

Dette var Naadcstodct for vor stakkels
Prokurators Fornuft. Hr. Altholz troede,
at han havde gjort Cornelius en stor Over-
rastelse, og at denne vilde blive ligesaa
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henrykt som forbavset; men til sin store
Forundring horer han ham sige, at han
havde ventet dette, at det var skrevet i Stjer-
nerne og at det ikke stod i Nogens Magt
at forhindre det. Lykkcligviis tilfoiede Cor-
nelius, at han desuden ikke var saa ganske
fattig, da en af hans Fcrttere havde testa-
»renteret ham 80,000 Livres. Denne Om-
stkrndighed gjorde, at Hr. Altholz gjerne
oversaae det, som han under andre Forhold
vilde have kaldt Utaknemlighcd og Dumhed.

Endelig kom Damerne; aldrig havde
Frokosten smagt Cornelius saa godt, og 14
Dage efter var han Sidonies lykkelige
Wgtemand. Imidlertid stete der en mcerkelig
Forandring med hans Characteer. Han var
ialmindelighed i ondt Lune, og, naar han
engang imellem var fornoict, lignede hans
Munterhed mere en sorbigaacnde Runs, end
en skikkelig Mands Tilfredshed. Han troede
paa Skjcbncn trods den bedste Muselmand
og var overbcviift om, at Alt var forud
bestemt; derfor vaklede han aldrig, men
fattede rast en Beflutning, hvilket kom ham
fortræffeligt tilgode. Desuden maatte hans

7
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Overbeviisning om, at Alt i denne Verden
vilde lykkes ham, vcerc en mcegtig Drivfjeder
til, at hans Foretagender fik et godt Udfald.
Da han af samme Grund stolede sikkert paa
sin Kones Dyd, elstede han hende omt og
lod hende have sin fuldkomne Frihed, fom
hun heller ikke nogensinde misbrugte. Endelig
forsikkrede han sine Venner, at han vilde
faae to Born, og det stete ogfaa; han til-
foiede, at han ikke vilde faae flere, og fee,
til deres steifte Forbavselse gik det i Op-
fyldelfe.

Ogfaa hans Praxis tiltog paa den
mærkeligste Maade; snart kom det saavidt,
at man sagde, at Mester Cornelius aldrig
tabte nogen Sag. Men, da han altid var
meget ærlig, paatog han sig heller ikke alle
Sager. Forst blev han nu Medlem af
Raadet og siden Borgermester. Han var
ogfaa en dannet og flittig Mand; i 20 Aar
havde han uddannet sig for sit Fag.

En Omstændighed var imidlertid paa-
faldende for Skriverne. Naar de nemlig
om Aftenen havde ladet deres Arbeide ligge
paa Pulten, fandt de det den nceste Dag
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gjennemlceft, rettet, forsynet med Anmcerk-
ninger, Sporgsmaalene tydeligere fremsatteUndersøgelserne klarere fremstillede, Udvik-
lingerne skottede paa Beviser og Domme.

Men, naar de talte til deres Herre derom,
skiftede han Farve, og forbod Enhver, under
Straf af Afsked, at tale derom. Saadanne
Tilfalde modte ogsaa ham selv, og han stolede
tilstdst saa fast derpaa, at han, faa ofte man
forelagde ham et vanskeligt Sporgsmaal eller
bad ham at afgjore en indviklet Sag, be-
ständig svarede: „Godt, lag Papiret hen
paa mit Skriverbord, imorgen tidlig kunne
Vi tale ncermere derom." De unge Mennesker
ansaae det alle for afgjort, at deres Herre
arbeidede om Natten. Men Mester Cornelius
var overbeviist om, at Fanden benyttede
denne Tid til at fuldfore bet vcerste Arbeide
for ham, og Fanden kunde i hans Tankerikke vcere nogen Anden end Scipio.

Intet var derfor mere uforklarligt endhans Opforsel imod denne. Det var tyde-
ligt, at han ikke holdt af ham; det blotteSyn as ham syntes stedse at gjore et piin-
ligt Indtryk paa ham, og desuagtet kjendte
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han ikke Artigheder og Hofligheder nok til
at odslc paa ham. Ved Brylluppet havde
han indbudt Scipio til Gjcest, hyppigt tog
han ham tilbords, og, da den stakkels Scipio
en Dag, opmuntret ved saamegen Godbed,
vovede at bede om et lille Tillcrg i sin Len,
loc han ham lige op i Ansigtet med de Ord:
„De vil have Penge! De! Jo De trcenger
rigtignok til Penge!" Da Scipio en anden
Gang gjorde ham opmcerksom paa, at der
maaltc kjobes Brande, fik han til Svar:
„Hor, Scipio, naar De var en god Djavcl,
saa vilde De spare mig denne Udgift, hvad
koster det Dem? De bebover jo blot at
stampe i Jorden for at staffe Brande i Mangde."

De 'Andre loc naturligviis; men Scipio
loc aldrig, uden naar han forstod Noget, —
og derfor Ivc ban grunnite sjeldent.

Uagtet Mester Cornelius nu var rig,
gift, Fader til to smukke Born, aret som
Embedsmand og Borgermester, toge hans
Drommcrier og hans Sorgmodighcd dog
markeligt Ovcrhaand. Han ansaae det so>
vist, at Fanden nu, da han havde opfyld
alle sine Betingelser, ogsaa vilde hente sir
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Betaling; men Prokuratoren vilde paa ingen
Maade miste sin Sjal. Han havde rigtignok
ikke definitivt solgt den; men Betingelsen om
Tilbagckjobct, som han for ansaae sor at
vare saa klog og fiffig, syntes ham nu
umulig. Noppe var han gift, for han
onstede, at sce sin Kone i velsignede Omftan-
dighcder og derpaa i Barselseng. Da Barnet
var fodt, nceredc han det inderlige Duske at
nraatte sec det gaae, at maatte hore det tale,
og saaledcs gik det ham ogsaa med det
andet Barn. Han skjulte heller ikke sor sig
selv, at han gjerne vilde see sine Born vorne,
godt opdragne og den Wldste idctmindste
lard nok til aflosc ham i Embedet. Mester
Cornelius syntes derfor, at han var bleven
bedraget ved Handelen og plagede sig uaf-
ladeligt med at hitte paa Midler til at frelse
sin Sjal. Han tankte saa meget og saa
uafbrudt derpaa, at han blev syg og forst
maarte holde sig inde, siden endog holde

^ Sengen. Sygdommen tog hurtigt til, og
inden otte Dages Forlob erklarede Lagerne
ham, stjondt de ikke kunne forstaae hans
Sygdom, at det var paa Tiden, at han

I
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bragte sine timelige og aandelige Anliggender
i Orden.

Ved disse Ord antog hans Ansigt ct
Udtryk som ben Fordomtes, hvis sidste Bon om
Naade er assiaact. Han vilde tale, men
kunde hele Dagen igjennem ikke sige Andet
end: „min Sjal, min Sjal!" hvilket
han gjentog i en hccl Scala, bestandig med
et frygteligt Udtryk af Angst. Natten nar-
mede sig, og han faldt endelig i Sovn,
hvilket syntes at virke velgjorende paa ham.

Men netop dette ulyksalige Oieblik valgte
Scipio til at aflcegge Patienten sin uvelkomne
Visit. Skjondt den Syge hverken horte
Vinduer eller Dore blive aabnede, bemcrrkcde
Ban ham pludseligt midt i Vcerelset og netop
i den Skikkelse, hvori han kirn havde stet
ham eengang for: med hans krumme Negle,
hans lange Hale, en Lue ud af Munden og
i Omene, kort i den skinbarlige Fandens
fuldendte Positur.

„Den stakkels Procurator blev greben af
en saadan Skrcek, at han skjulte sit Hoved
under Dynen. Men hverken Dynen eller
Hovedpuden kunde hjcelpe; forgjceves rullede
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han sig ind i Sengklcederne med tillakkede
Dine, Scipio's rcrdsomme Skikkelse stod ube-
vcegelig for ham.

„Herre," begyndte denne endelig; „Tiden
rykker frem, jeg beder Jer, lad os nu fuld-
ende vore Forretninger. I bar ikke tilbage-
kjobt Eders Pant, og nu vil Eders Sjal
tilhore mig, saasnart den forlader Legemet."

„Tvertimod, min kjcrre Scipio, jeg er
virkelig henrykt over at fee Dig her for at
fordre Pantet tilbage af Dig; Du feer, at
Betingelsen nu forst kan komme til Anven-
delse, jeg ligger for Doden og onsier nu
intet Andet end at fee min Sjal igjen."

„Herre, I lyver!"
„Nci, jeg forsikkrer Dig, min kjcere,

dyrebare Scipio!"
„Herre, I lyver, siger jeg, I onsier

noget gansie Andet, I vil gaae fra Salget."
Cornelius folie sig truffet og taug;

Scipio strakte sine lange Kloer ud over
Sengen og uden videre Omstcrndigheder greb
han ham i Brystet og tog hans Sjal, rullede
den forsigtigt ind i et Stykke Papiir og
puttede den i sin Frakkelomme.

.

i
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Da Mester Cornelius lange, lange ester
kom til sig selv, rystede ban Hovedet som
en Hund, der kommer op as Vandet. Hm
nos tre Gange stärkt-: Br! Br! Br! „O",
raabte ban, „hvor er jeg henne?"

„Her, min kjcerc Ven" , svarede hans
Kone, „i Dit Sovekammer, omgiven af Din
Svigerfader, Din Svigermoder, Dine Bor»,
Din Kone og alle Dein, der bolde af Dig.
Du bar vakt megen Bekymring hos os!"

„Jeg er altsaa ikke ded?"
„Nei, paa ingen Maade, men vi van

meget bange for at miste Dig; nu har Du
i fulde 5 Uger ikke talt et Ord med os."

„Fem Uger! Hvorledes har jeg kunnet leve
i fem Uger uden at tale? Jeg, en Procurator!
Og hvorledes er det muligt, at jeg kan tale
i dette Oicblik, da jeg dog tydeligt saae, al
man rev min stakkels Sjal ud af Brystet?"

„Feberen begynder igjen at virke," sagde
Madam Cornelius sagte.

„Nei," svarede Lagen, idet han narmede
sig til den Syge og folte hans Puls,
„denne Gang er det ikke Feber, den Ulykke-
lige er gaaet fra Forstanden."

/
I
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„I maae vare fra Forstanden," udbrod
Cornelius, idet han sendte Doctoren et Blik,
hvorved denne fandt det raadeligst at gaae ham
tre Skridi fra Livet. „Jeg veed meget godt,
hvad jeg siger. Scipio har taget min Sjcel fra
mig, og han var i sin gode Ret; thi jeg havde
solgt ham den. Men, hvad der undrer mig
er, at jeg efter en saadan Operation dog efter
alle Julemcrrker at domme endnu er ilive."

„Hvad er det, Du taler om Scipio, min
elstede Ven," spurgte hans Kone, „den
stakkels Fyr er dod, medens Du har vcrrct fyg."

„Dod! Scipio? Aa, ti dog bare stille,
han har bare ladet saaledes. Ha, ha! Nu
skulde Fanden vel lcegge sig til at doe!"

„Hvad Grund har De," spurgte Lagen,
fom gik. ind paa hans Forestillinger, „til at
ansee den stakkels Knagt for Fanden?"

„Hvad Grund jeg har? Det stal De
strar faae at vide. Jeg vilde alligevel, fer
jeg dode, sortalle det til Alle, og jeg skulde
isandhed ogsaa have gjort det, naar min
Sjal ikke var bleven taget saahurtigt framig."

„Nu, lad os engang tale Lidt om den
Ting," sagde Lagen, efterat Cornelius havde
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fortalt Hele sin phantastifke Historie. „De
har der med fuldkommen Sammenhang og
Orden, om end ikke med ligesaa stor For-
nuft, fortalt os Alt, hvad der efter Deres
Foregivende er handet Dem; kunde De have
gjort det bedre, for De niistede Deres Sjal?"

„Det troer jeg neppe, og jeg maa til-
ftaae, at jeg selv forbauses over, at jeg endnu
har faamegen Forstand."

„Men, hvad vilde De nu sige, naar man
beviste Dem, at alle disse Begivenheder, som
De troer cre en Folge af en Pagt med
Fanden, cre ganste naturlige?"

„Jeg vilde blive henrykt. Men aller-
forst — denne Arv, som tilfaldt ung endnu
samme Dag?"

„Vil de blot leegge Mcerke til, at Deres
Fatter allerede var dod en heel Uge isor-
veien og at Testamentet var afgjort for ti
Aar siden."

„Det er rigtignok fandt! Men siig mig
nu, hvorledes det gik til, at min Sviger-
fader, som hidtil ikke havde villet vide Noget
as mit Frierie at sige, nu kastede sin Datter
i mine Arme."

i
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„Aa, Intet er simplere end dette, min
kjcerc Svigerson," svarede Madam Altholz.
„Et Parti, som vi havde bestemt for vor
Datter, og som bete Byen allerede talte om,
gik pludselig tilbage; det var derfor nod-
vcndigt at forsorge hende strar og ikke lade
nogen Tid gaae tabt. Desuden havde hun
altid havt megen Godhed for Dem."

„Nu, det glader mig at hore. Dog —-
dette virkelig paafaldende Held i mine For-
retninger, denne natlige Medarbejder, der
har viist mig saa vigtige Tjenester?"

„Denne Medarbejder, min kjcere Mand",
svarede Madam Cornelius, „var ingen Anden
end Dig selv. Jeg har altid vidst, at Du
var Sovngcenger, men har ikke villet tale
med Dig om denne Gjenstand for ikke at
gjore Dig urolig.

„Men Fanden lovede mig, at jeg kun
skulde saae to Born og ikke flere, og det er
ogsaa gaaet i Opfyldelse."

„For det Forste", sagde Lagen, „er det
jo meget almindeligt at have to Born, og
dernast havde De den fire Idee, at det skulde
vcere saaledes, og De veed jo nok, at i saa-

3
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danne Tilfalde gjor Indbildningskraften ofte
Udflaget."

„Lad gaae da. Men nu den sidste Ind-
vending; Fanden lovede mig, at jeg ikke ...
naa De veed nok ... her (han pegede paa
begge Sider af Panden) ..."

„Aa, kjccre Mand," udbrod Madame
Cornelius uvilkaarligt, „hvad det angaaer,
marker Du da ikke, at den Fanden ikke var
nogen god Spaamand?"

„Hvad Pokker! er det sandt? Ja saa ...
ei, et! ... Hm! ... Hin! ... Og dog,
kom og omfavn mig, min Veninde, Du vced
ikke, hvor Du gjor mig lykkelig."

Fra dette Oieblik af var Mester Cornelius
befriet fra sin fire Idee, fom i flere Aar
havde gjort ham ulykkelig, og, da det kun var
hans Phantasie, ikke hans legemlige Orga-
nisme, der havde varet syg, kom han sig
snart igjen og bestyrede sine Forretninger.
Han fik to Born endnu og vedblev at til-
bede sin Kone, hvis ufrivillige Oprigtighed
havde virket faa magtigt til hans Helbredelse.'



Den lille Fandsby
og det store America.
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-L Aarct 1786 var Benjamin Franklin
cnbttu i Paris; han boede dengang i Passy,
et Sted i Ncrrheden af Landsbyen Auteuil,
og i Auteuil opholdt sig Philosophen Hel-
uctius'ø Enke, en ligesaa adel, som clff-
vcrrdig Kone, der af sine Venner, — og
til disse horte Datidens største Tankere, —•
altid kaldtes for „vor gode Kone i Auteuil".
Hun var ikke langer ung, men dog endnu
bestandig henrivende og elskelig. Desuden
besad hun cu saadan blid Characteer, saa-
megen Aand, et saadant feint Vasen og en
saadan Verdensklogstab, som hun havde
erhvervet sig i sit ligesaa provede, som over
al Dadel ophoiedc Liv, at Franklin vel
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kunde pnffe en Forening med hende, sijendt
dette maaskee i forste Lieblik havde noget
Stedende ved sig. Den gode Kone havde
ikke den fjerneste Anelse om en saadan Plan;
hun modtog Franklin fom en Ven, der ikke
ncerede andre Folclser end dem, han udtalte,
og hun havde folt sig lykkelig ved at til-
bringe Resten af sit Liv i en faadan Mands
Narhed. Philadelphia fordrede imidlertid
sin beromte Borger tilbage og Franklin
langtes paa sin Side efter America. Han
befriedes aldrig fra den Angst, at hans
Sygelighed mutigen siulde holde hani tilbage i
Frankrig og tvinge ham til at doc der, medens
dog hans inderligste Linsier gik ud paa, at
maatte ende sine Dage i sine Medborgcres Midte,
omgiven af sin Familie. — Imellem Passi
og Autcuil fandt der en levende Samfarsel
Sted; Madam Helvetius spiste en Gang om
Ugen hos Franklin, i Selskab med Abbe
de Laroche og Lagen Cabanis, som boede
hos hende, og med Morellet, ligeledes en
fortrolig Ven, men en fjeldnere Gjcest.
Franklin derimod spiste meget oftere hos
Madam Helvetius, hos hvem han tilbragte
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hcle Aftener, hvorimod han aldrig aflagde
hende nogen Morgenvisit. Omgangen med
Franklin var ganske herlig, og Morellet kan
ikke noksom rose hans overordentlige God-
modighed, hans simple Sceder og Folelse for
Ret og Sandhed, som lagde sig for Dagen
i de mindste Bagateller, hans Omgange-
lighed, hans rene Sjal, hans Livlighed og
et eiendommeligt Talent hos ham til at for-
talle godt. Denne Kreds udgjorde dengang
den Mands Selskab, som havede sit Fadre-
land til en Fristat, og hvem Verden skylder
en af de vigtigste Opsindelser fra den Tid
(Lynaflederen).

En Morgen forlod Franklin imod Sad-
vane sit Varelse meget tidligt, idet han
raabte til den unge Amcricancr, som var i
hans Tjeneste: „Dyk! Dyk! vi stal til
Auteuil, kom med!"

Dyk, as Fodsel en Amerikaner, havde
sagtet med Hader i Frihedskrigen under
Washington, og, da han nodtes til at ned-
lagge sine Vaaben og forlade sin General,
stuttede han sig til Benjamin Franklin, fra
hvem han aldrig vilde stilles. Richard, eller
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som Franklin kaldte ham, Dyk, var ingen
Tjener af den almindelige Sort; tro, hengiven
og lige god Americancr og Christen, fulgte han
sin Herre overalt og laste flittigt i Bibelen
eller gjorde de nodvendige Forberedelser til
Franklins physiste Erperimentcr. Begeistretsom
en Angling paa tyve Aar eller rettere som et
MenNcste, der er inderligt ovcrbeviist om sine
Anskuelsers Rigtighed, lod han ikke nogen Lei-
lighed ubenyttet, som tilbod sig for ham til at
rose sit Fadreland og Franklin. I sine Fritimer
udbredte han sig gjerne for sine Mcdtjencre
over Elcctticitetens Virkning, eller ogsaa
forklarede han Venderne i Autcuil Fortrinene
ved den af Franklin opfundne Lynafleder.
Kun paa Grund af Franklins hoic Grad af
Ustyldighed og Eenfold i alle Sager, som angik
Folclscn, kunde det undgaac hans Opmcerk-
somhcd, at Dyk blev uendelig glad, hvcrgang
de stulde til Madam Helvetius. Altid var
han sardig, naar han skulde gaac fra Passytil Auteuil, og han var uudtommelig i at
finde paa Grunde, hvorfor en saadan Reise,
som undertiden var forbundet med nogle Vanste-
ligheder, dog var uundgaaelig nodvcndig.
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Saasnart Franklin kaldte, var Richard
ved -Haanden, som om han var rryller frem;
Franklin fik sin Stok og Hat ncestcn forend
han bad derom, og uden at de behovede at
vente et Dieblik, kunde de begive dem paa
Vandring. —- Junisolen bramdte »asien Mar-
kerne op, og vore Vandrere opsogte sig
derfor Stier, der vare beskyggede af Trcecr;
Philosophen gik langsomt foran, og det syntes
aldeles ikke at vcere ham magtpaaliggendc,
om han kom lidt for eller senere, medens
Tjeneren, som fulgte bagefter, sijcelvede af
Utaalmodighed. Madam Helvetius var i sin
Dagligstue, som vendte ud til den smukke
Have, i hvilken en Lind bolede sine lev-
bcdcekkede Grene lige ned til Vindueskarmen.

„De kommer saa tidligt, min kjcere
Franklin," sagde hun, idet hun gik ham
unode, „jeg haaber dog ikke, at De har en
ubehagelig Efterretning at meddele mig, siden
De er saa tidligt paa Benene?" — „Paa
ingen Maade," svarede Franklin, „jeg kommer
kun for at fortætte Dem, hvad der er hcendt
mig inat."

i



„De vil altsaa fortcelle mig en Historie,
„Dom selv! De husker velmin Ven?"

endnu vor Underholdning fra igaaraftes, og
hvorledes jeg søgte at give Dem de vcrgtigste
Grunde for, at De ikke langer bor leve
alene, men at De nodvendigt maa gifte
Dem igjen?" —- „Min Gud, kjcrre Ven,
hvorledes kommer De derpaa? Lad os tale
om noget Andet!" — „Det kan umuligt have
undgaaet Deres Opmcerksomhed, at det gjorde
mig ondt at see Dem vare faa haardnakket
i Deres Bestemmelse, som er ganske hensigtslos
og maastce mangler enhver fornuftig Grund."
„En anden Gang, en anden Gang derom,
bedste Ven," afbrod Madame Helvetius ham,
og gjorde samtidigt hermed en Bcvcegelse
med Haandcn paa Franklins Hoved, fom om
hun vilde glattd hans graae Lokker.

„Efter denne Samtale", vedblev Franklin,
„trak jeg mig tilbage, gik tilsengs, og jeg
dromte da, at jeg var dod. Snart befandt
jeg mig i Paradiset, hvor de lykkelige, af-
dode Sjcele nyde uforgamgclige, evige Glceder.
Portneren i dette Eden spurgte mig, om jeg
onflede at see Nogle af hine Lykkelige, og
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jeg bad ham om at fore mig hen til Philo-
sopherne."

„Der opholder sig to af dem lige her
i Ncrrhedcn", svarede Portneren, „de erc
gode Naboer og leve i et inderligt Venstab
med hverandre. „Hvem ere de?" spurgte
jeg videre. „Det er Socrates og Helvetius."
„Jeg agter begge lige hoit, men lad mig
forsi fee Helvetius, da jeg nok forstaaer
Franst, men ikke Grast." Helvetius modtog
mig meget venligt, og gjorde mig tusinde
Sporgsmaal om Krig og Fred, om vore
nuvcercnde Tilstande, om Friheden og Frank-
rigs Regjering. „Min Gud", udbrod jeg
endelig forundret, „sporgcr De da flet ikke
om Deres gamle tro Veninde og Livsled-
fagcrinde, Madam Helvetius? og hun clstcr
Dem dog endnu bestandig saa omt. Det er
neppc en Time siden, at jeg var hos hende
og overbeviste mig om, hvor usvcrkket hendes
Dccltagelse og Hengivenhed for Dem er."
„Ak", svarede han mig, „De taler om min
fordums Lyksalighed? den maa man lcrre at
glemme, naar man vil vcere lykkelig her.
Mangen et Aar gik hen, i hvilket jeg kun
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tankte paa hende, men endelig forstod jeg
at treste ung. Jeg har crgtet en anden
Kone og kunde umuligt finde nogen, som
mere lignede min forrige Hustru. Hun
er rigtignok ikke saa smuk, som denne var,
men hun besidder ligesaa megen Folelse og
Aand og elfter mig uudsigeligt. Hun tanker
kun paa, hvorledes hun ftal behage mig,
hvorledes hun ftal gjore mig lykkelig. Bliv
lidt hos mig, saa ftal De strar saac hende
at sce."

„Jeg marker nok", svarede jeg, „at
Deres forste Hustru er langt mere tro end
De; der er blevet gjort hende de bedste og
fordeelagtigste Tilbud; men hun har asflaact
dem alle. Jeg maa tilstaae, at jeg selv har
varet forelftet i hende op over Orene, men
hun har varet baard som en Steen, og af
Kjarlighed til Dcnr har hun afftaaet mine
Bonner."

„Da maa jeg inderligt beklage Deres
Skjebne; thi hun var isandhed en sortraffelig
og hoist clftvardig Kone." Ved disse Ord
traadte Madam Helvetius ind, og jeg gjen-

. kjendte i hende — nu gjat engang hvem —
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ingen Anden end Madam Franklin, min
gamle tro Veninde! Jeg fordrede hende
tilbage, idet jeg paastod, at hun tilhorte
mig; men hun gab den temmelig kolde
Erklcering:

„I fyrretyve Aar og fire Maancdcr,
altsaa ncesten et halvt Aarhundrede har jeg
vceret Deres Hustru, og dermed maa De
vcere fornoiet; her har jeg knyttet et »yt
Baand, som vil vare evigt." Misforneiet
ove», at min afdode Kone saa stolt vilde
forlade mig, befluttcde jeg til Gjcngjcld,
oieblikkcligt at gaae bort fra disse utak-
nemmeligc Skygger; jeg vilde vende tilbage
til vor Planet, gjensee Solen og —, ja,
ikke sandt? vi ville hcevne os!"

Denne Hcrvu var ingenlunde efter Madam
Helvctius's Sind, som allerede for lcengc
siden havde taget sin Beflutning i saa Hen-
seende; thi ellers vilde det naturligviis have
vceret vanskeligt at afsiaac et saa crrefuldt
Tilbud, som vilde have sijcenkct hende et
Navn, der var beromt i to Verdensdele.
Hun sad ved aabcnt Vindue ligcoverfor
Franklin og betragtede ham ikke uden Rorelse,



ham, oer talte saa mildt og frimodigt til
hende; bun forstod tilfalde at satte Priis
paa den Agtelse og det Venskab, hvorpaa
ban gav hende et saa tydeligt Beviis ved
sit Tilbud. Man kunde paa ingen Maade
sige, at Franklin gjorde sig latterlig: han
var ingen forlibt gammel Nar; nei, det var
en Viis, der stod for hende og fom lod sig
lede af den Tanke, at under alle Livsforhold
er en Hustru et uundvcerligt Selskab for
os, som forstaaer at forstjonne os LivH, at
forhoie vor Lykke, at mildne og forfode de
Byrder og Lidelser, som ere uundgaaelige,
og, nnar hun overlever sin Asgtefcelle, at
gjorc ham Doden lettere. Aftenen iforveien
havde Franklin vel temmelig alvorligt villet
overtale Madam Helvetius til at gifte sig
paany, men kun talt ganstc ialmindelighed,
det vcere sig nu at han med Forsat eller af
en vis Frygt ikke vilde lade sig mcerke med,
at han talte sin egen Sag. Den elstvcerdige
Enkes Dine fyldtes med Taarer, hun lunede
sin Arm til Vindueskarmen og stjulte sit
Ansigt i Haanden. „Velan",
Franklin efter nogen Taushcd, „smukke Kone

sagde



af Auteuil! Kom mig og Dcm selv til
Hjalp, lad os begge to bavne os!" •— „Stille,
dyrebare Ven, lyt engang!" sagde endelig
Madam Helvetius, „var ganske stille, jeg
horer Nogen tale i Narheden."

De reiste sig begge sagte og boiede Linde-
grenene lidt fra hverandre for bedre at sec
og hore, hvad der foregik nedenfor. Paa
en Steenbank, som var anbragt under Vin-
duet, sad Franklins Tjener Dyk og passiarede
med Annette, en Datter as Madam Helvc-
tius's Gartner; det var en yndig lille Bonde-
pige paa sytten Aar, med sorte Haar og
rode Kinder, velvoren, slank, med nydelige
smaa Fodder. Jgjennem Lindetraets Blade
kunde Franklin og Madam Helvetius see, at
de unge Folks Hoveder vare hinanden saa
ncer, at Amerikanerens blonde Haar ncesten
berorte Pigen af Auieuils sorte Fletninger.

„Slip mig, Hr. Richard! Naar Ma-
dammen vidste, hvorledes De render ester
mig, jagede hun mig vistnok bort, flip mig
dog, eller jeg gaacr min Vei! Horer De
ikke? Jeg synes, min Fader kalder, jeg sial
vist vande hans Sukkererter. Og Madamens
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Ost er Heller ikke farbig, og Floden er iffe
skummet!" Annette forlod alligevel isse
Banken, og bet kom sig deraf, at Richard
ikke uden Anstrangelse havde flynget fm
Arm om hendes smcekkre Liv, for at for-
hindre hende i at lobe sin Vei. Ved al
fee denne Fortrolighed blev Franklin niege!
urolig; ved Tanken om, at Dyden her maasiei
krankedes, rodmede ban uvilkaarligt og viltk
allerede bryde los imod de Skyldige; mtit
Madam Helvetius holdt sin lille hvide Haani
for Munden af ham og tvang ham faalede«
til at tie og hore videre.

„De misforstaaer mig vistnok, Annette!'
.svarede Richard. „Det, som jeg siger,
maatte Madam Helvetius og Hr. Franklin
gjerne hore. Gaae kun hen og kald paa
Deres Fader, han stal ogsaa hore, hvad jeg
siger. Jeg vil ikke forfore,Dem, Annette,
det har jeg aldrig tcenkt paa; men jeg vil
agte Dem." Den unge Pige siog Sinem»ed og gjorde en Bevcegelse, hvorved hun
ncesten kom Richard endnu neermere: hunbehovede ikke at svare. „Nu vel," blev den
unge Mand ved, „vi ville agte hinanden.
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I Jeg vil meddele det til Hr. Franklin, han

stal tale med Madam Helvetius, og de
bringe nok Alt i den bedste Orden med
Deres Fader." Er det virkelig Deres Alvor,
Richard, De vil agte mig?" — „Ja vist! Vi
reise til America, og De stal faae at see,
det er det smukkeste Land i Verden, kjcereste
Annette! Hr. Franklin vil forcere os nogle
Jorder, som vi opdyrke, saa skulle vi leve
frie og lykkelige. Min elstcde, lille Annette!
naar De kjendte mit herlige Fcedreland, naar
De vidste, hvor pragtfuldt Solen staaer op
over vore Skove, saa vilde De lige saa
inderligt som jeg enste, jo for jo heller at
drage til disse yndige Egne. Imod vore
Floder cre Eders Seine og Rhone kun
smaa usle Bcrkke, og i vore Soer kunde
man drukne hele Paris, saa at der ikke
vilde blive Spor tilbage. Tal blot et Ord,
Annette, og serend Hr. Franklin forlader
Huset, kan Alting vcere bragt i Orden."
„Findes der virkelig saa herlige, smukke
Ting i Deres Fcedreland?" spurgte Pigen
nysgjerrig, heiligen overrastet over at hore
tale om Seer, i hvilke Paris sporlest kunde

i
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forsvinde. „Som feg siger Dem, Annette."
„Men er der ogsaa en Dam med Wnder
som i Autenti?" — „Hvorledes? De taler om
Auteuil's Dam? De mener det lille Kar,
som man kommer forbi, naar man gaaer
ud as Landsbyen? Den lille Groft, som er
beplantet med smaa sygelige Trceer, og
bvor Froer og Skrubtudser have deres Hjem?"
„Ja, netop Dammen i Auteuil!" gjentog
Pigen og trak sig blidt ud af Richards
Arme. „Men, Annette, hvorledes kan De
tanke paa denne Dam alene? De elsier
mig vist ikke, men der er uden Tvivl e»
eller anden Knagt i Landsbyen, som De
holder mere af." — „Nei, men Dammen i
Äuteuil nred sine Wnder er mig dog kjarere
eird Eders store Soer, hvori I vil drukne
hele Paris, kjcerere eitd Eders Floder, imod
hvilke Seine, min egen Seine, mit Fadre-
lands Flod, kun er en ubetydelig lille Bak.
Richard, vi ville agte hinanden; men De
maa blive i Auteuil!" •— „Hvorledes, De op-
muntrer mig til at forlade Hr. Franklin?
jeg stulde ikke gjensee mit Faedrcland? De!
vilde jo omtrent vare det samme, som om
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jeg blev min Fane utro. Saadan Noget
kan De umulig forlange af mig, Annette!
Betank dog, at mit Fadreland tranger til
alle sine Borgere, at England, som vi hidtil
have modstaaet, uafladelig vedbliver at true
os! Store Gud, hvad ville vel Hr. Franklin
sige, naar jeg erklarede ham, at jeg ikke
vilde drage hjem igjen? Jeg elsier Dem,
Annette, jeg offrede Dem gjerne mit Liv,
naar mit Fadreland ikke havde en hellig Ret
dertil. Annette, kjareste Annette! der er
Noget, som er endnu hoiere end Kjarlig-
heden, end Lykken, nemlig: Pligten. Men
nu De, hvad kan holde Dem tilbage? Frank-
rig vil ikke savne Dem, De kan forlade
Deres Fadreland, uden at man vil lagge
Marke til en Piges Bortrejse, hvis Navn
man maasiee ikke kjender, og som aldrig vil
kunne gjore sit Fadreland nogen Nytte."
„De tager feil, Richard! Ogsaa jeg elsier
mit Fadreland og vil, at mine Born, onr
jeg engang saaer nogle, siulle elsie det lige-
saa hoit. Dem kalder Pligten tilbage til
Ameriea, mig fangsler min Lykke og min
Rolighed til Frankrig. De elsier Deres

4
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Seer, Floder og Skove, jeg elsker Dammen
. i Auteuil, ved hvis Bred jeg er fodt; som

Barn har jeg leget ved denne Dam, og
disse syge Trceer, hvorom De talte saa for-
agteligt, have varet Vidner til min Ung-
doms Glader. Lev vel, Hr. Richard! jeg
maa afsted og vande min Faders Snkkcr-
erter, lave Osten fardig til Madam Helvetius
og stumme Floden." Annette reiste sig,
pyntede lidt paa sig, da hendes Klcrder vare
komne noget i Uorden, og gik kjendelig
angrebcn og med taarefyldte Oine til Kjokken-
haven, hvor hendes Fader allerede hele
Morgenen var gaact omkring med Vandkanden.

„Min kjcrre Ven!" sagde Madam Hclve-
tins til Franklin, „De er bedre Borger end
Richard, idctmindstc er De deres Fccdreland
endnu mere nyttig og uundvcerlig end han;
kunde De vel bcflnttc Dein til at forlade
Deres America? Vilde De finde Dem i at
doe i Frankrig, ved Dammen i Auteuil,
langt borte fra Deres store Floder og Soer,
fra Deres Sol, som staaer op over de herlige
Skove? Jeg for min Deel tanker som
Annette, jeg sortrerkker den lille Dam i
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Auteuil for hiin nye Verden, som De har
gjort fri. Deres Fortælling er allerkjarcste",
tilfoiede hun, „men, min dyrebare Ven, hvad
siger De til den Historie, vi nylig horte?"

Franklin svarede ikke, kyssede den elffelige
Kones Haand og gik skrår til Cabanis,
som foreskrev ham, hvilke Regler han skulde
folge for at lide saa lidt som muligt af
Steensmerter paa den lange Ovcrrcise. Nogle
Dage senere indsiibede han sig tilligemed
Richard til America, og, som bekjcndt, ud-
ncevntes han efter sin Ankomst til Phila-
delphia til Statsminister og kort ester til
kongressens Präsident.

Annette forlod hverken Frankrig eller
Dammen i Auteuil. Et Aar senere agtede
hun en as sine Naboer, som 1789 greb til
Vaaben og gik med til Grcrndsen. Under
Ketserdommet spillede Annette en glimrende
Rolle, og hendes Mand sandt en hcederlig
Dod paa WrenS Mark i Aaret 1812.

Hvad Madam Helvetius angaacr, da var
hun ogsaa tro og bestandig i sin Forkjcer-
lighed for Auteuil. Hun forsamlede altid
de meeft udmcerkede Mand om sig: efter
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Franklin fulgte Turger, Garar, Destut-Trach,
Bernardin 4e St. Pierre. Da Bonaparte,
som dengang var Forstecensul, en Dag gik
med hende i Haven, sagde hun til ham:
„General, De kan ikke tcenke Dem, -vor
man kan vcere lykkelig paa et lille Stykke Jord
af ncppe tre Tonder Lands Udstrækning?"
Det var et sandt Ord, iscer her, hvor det
udtaltes af en Dame, der havde afflaact en
Franklins Haand og foretrukket at doe i en
beskeden Ensomhed, hvori hun havde tilbragt
tredive Aar lykkelig ved stn Äand og sin
Kjarlighed til Fædrelandet.



Drengen, som stjal Jettens
Klenodier. t



'



‘4

iü^er var engang en fattig Huusmand,
som havde tre Sonner. De to Wldste fulgte
med Faderen t Skov og Mark, samt gik
ham tilhaande ved hans Arbeide; men den
mindste Dreng holdt sig hjemme hos Moder,
og hjalp til i Huset. Derfor blev han
ringeagtet af sine Brvdre, og de gjorde ham
Fortråd, naar og hvorsomhelst de formaaede.

Det hkendte sig nogen Tid efter, at begge
de Gamle - dede, og de tre Sonner skulde
stifte deres Arv. Det gik nu, som Enhver
as sig selv kan tanke. De crldste Brodre
toge Alt, hvad der havde nogen Vcrrdi, og
lode Intet tilbage til den Angste. Esterat
nu Alt var stiftet, var der kun et gammelt

t
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sprukket Deigtrug tilbage, som Ingen skjotteb
Da sagde Een af Brodrene: „bt!

gamle Trug kan veere godt nok til vor
yngste Broder, ban holder saa meget af »i
pjaske og bage." Drengen syntes nu vel,
at dette var en daarlig Arvepart: men hm
maatte lade sig noie. Men efter den Daz
sijottede han ikke om at blive i Hjemmet, hit
tog derfor Afsked med sine Brodre, og brog
ud i Verden for at prove sin Lykke.
han nu kom ned til Stranden, tcettede ban
sit Trug med Bark, gjorde sig deraf e»
liden Baad, og anbragte to Kjceppe s«
Aarer. Derpaa roede ban sin Vei.

Da Drengen var faret over Soen, kei«
han til en stor Kongsgaard. Han gik inb
og forlangte at faac Kongen i Tale. Denm
spurgte: „Hvorfra stammer Du, og hvad er
dit ALrttlde?" Drengen svarede: „Jeg er c«
fattig Huusmands Son, som ikke eicr Nogrt
i den hele Verden- uden et gammelt Deig-
trug. Nu er jeg kommen bcrhid for at
sogc Tjeneste." Da Kongen borte dette, le
han og sagde: „det maa jeg bekjendc, at
din Arvepart ikke er stor; men Lykken veridrr

om.

m
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sig ofte underlig om." Derpaa blev Drengen
optagen blandt Kongens Tjenerflab, og var
vel afholdt for sin Kjakhed og Raskhed.

Nu maa sortalles, at Kongen, som raa-
dede over Kongsgaarden, havde en eneste
Datter. Hun var baade veen og vittig, saa
at hendes Shonhed og Forstand var vidt
og fcvcbt bekjendt i Landet, og der kom Friere
baade sra Listen og Vesten sor at beilc til
bende, men Prindscssen vilde Ingen af dem
bavc, med mindre de kunde bringe hende til
Brudegave stre kostelige Klenodier, som eiedes
af en Jette paa hiin Side Soen. Disse
Klenodier vare: et gyldent Svcrrd, tre Guld-
hons, en Guldlygte og en Harpe af Guld.
Mange Kcemper og Kongesonner vare dragne
ben for at vinde disse Kostbarheder; men
Ingen konk tilbage, thi Jetten tog dem Alle
og spiste dem med Hud og Haar. Det tyk-
ledes Kongen ilde om; han blev bange for,
at bans Datter fluide komme til at leve
ugift, og han selv aldrig faae nogen Sviger-
son, som kunde arve Riget.

Da Drengen herte tale derom, tLnktc
han ved sig selv, at det vel var et Forsog

I



60

fccerb, at vinde ben skjonne Kongedatter. 3
saabanne Tanker gik han en Dag ind til
Kongen og meldte sit Forehavende. Mer
Kongen blev vred og sagde: „Hvor kar
Du, som er en ringe Svend, tcenke paa al
udfore det, som ingen Kcempe hidtil hader
mcegtet." 'Drengen holdt alligevel fast vel
sin Mening, og bad om Orlov til at for-
føge sin Lykke. Da nu Kongen saae hans
Dristighed, lod ban sin Vrede fare, og gav
ham Orlov. Han føiede til: „Det gjald«
dit Liv, jeg vil nødig miste Dig." Ester
denne Samtale stiltes de.

Drengen gik nu ned til Stranden, op-
søgte sin Baad, og eftersaae den nøie paa
alle Sider. Derefter roede han tilbage over
Søen, og lagde sig paa Luur ved Jettens
Stue. Han bley der om Natten. Men om

Morgenen, inden det blev lyst, gik Jetten
paa sin Lo, og tcerstede, saa det drønede i
Bjergene vidt omkring. Da Drengen mar-
kede dette, samlede ban en Slump Smaastccn
i sin Taste, krøb op paa Taget og gjorde
et lidet Hul, saa at han kunde see ned.
Jetten pleicde altid at bare sit gyldne Svard

n
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oed Siden, og Svcerdct havde m faa underlig
Beskaffenhed, at det klingede fcpit, hvcrgang
ban blev vred. Medens nu Thusfen tærftebe
Det bedste han kunde, kastede Drengen en
liden Steen, faa at den faldt paa Svcrrdet,
hvorved dette gav en stark Klang. „Hvor-
for klinger Du" , sagde Jetten arrig, „jeg
er jo ikke vred?" Derpaa gav han sig til
at tcersie igjen; men som det gik allerbedst,
klingede Svcerdct atter. Jetten tcerstede paany,
og Svcrrdet klingede for tredie Gang. Da
blev Jetten utaalmodig, hcegtede Beltet af,
og kastede Svcrrdet ud af Loderen. „Lig
der", sagde han, „til jeg har astcerstet."
Men Drengen var ikke feen, han krob hurtig
ned af Taget, greb Jettens gyldne Svcrrd,
sprang i sin Baad, og roede over Soen.
Her gjemte han sit Bytte, og var glad ved,
at hans Eventyr var lobet faa vel af.

Ncestc Dag fyldte Drengen sin Taste
med Korn, lagde et Knippe Lindebast i
Baaden, og begav sig igjen til Jettens Stue.
Da han havde ligget en Stund paa Luur,
fik han Die paa Jettens tre Guldhons, fom
gik ved Stranden og udbredte deres Fjeder,

!

m



öä

faa at bet glimrede fagert imod Solen. Han
gik hurtig hen til dem, lokkede Guldhensenc
faa sagte, faa sagte, og madede dem mel
Korn at sin Tasie. Alt som Fuglene aabe,
listede han sig ncermcre til Vandet, og til-
sidste vare Guldhonsene alle tre i hans Band.
Da sprang han hastig til, sijod Baaden ub,
og bandt Guldhensene med Rndedast. Der-
ester roede han hurtig hjem og gjenite fri
Rov paa den anden Strand.

Den tredie Dag lagde Drengen nogle
Saltklumper i sin Skindiasie og fatte igjen
over Soen. Da det led om Natten, mm-
kede han, hvor Rogen hvirvlede over Jettens
Stue; og sijonnede han deraf, at Jettekvinden
var ifcerd med at lave Mad. Han krob »u
op paa Taget, kiggede igjcnnem Rogfangct,
og faae, at en moegtig stor Gryde stod pnn
Ilden og kogte. Da tog han Saltklumperne
af sin Tasic, og lod dem en for en falde i
Gryden. Derefter listede han sig ned ns
Laget, og ventede, hvad der vilde siec.

Da en Stund var gaaet, lostede Jette-
kjirlllngen sin Gryde af Ilden, oste Groden
op og fatte Fadet paa Bordet. Jetten var
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sulten og begyndte strax at spise. Som han
smagte paa Gryden, og mcerkede, at den oar
salt og bitier, sprang han op og blev meget
vred. Kjcellingen undskyldte sig og meenle,
al Gryden Var god; men Jetten bad hende
selv smage, han skulde ikke have meer af
hendes Anretning. Kjcellingen smagte nu
selv paa Gryden, men grinede derved ret
ilde; tbi saa afskyelig Mad havde hun aldrig
fer lavet.

Jettegvinden vidste nu intet andet Raad,
end at koge ny Grod til sin Huusbond.
Hun tager Lerfor Spanden, river Guldlygten
»ed fra Vceggen, og springer i en Fart til
Brynden for at hente Vand. Sone hun
nu havde sat Lygten fra sig paa Kanten af
Brynden, og bolede sig ned for at trcekke Vand
op, passede Drengen sit Snit, tog Kjcellingen
ved Fydderne, styrtede hende hovedkulds i
Brynden, og greb den kostbare Lygte. Der-
paa lyb han sin Vel og kom lykkelig over
Syen. Imidlertid sad Jetten og kunde ikke
begribe, hvorfor hans Kone blev saa længe
borte. Tilsidst gik han ud for at see efter;
men hun var ikke til at opdage, og han
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hörte kun en tung Pladsten i Brenden. Nu
forstod Jetten, at Kjcrllingcn var falden i
Vandet, og hjalp hende, med megen Umag
igjen paa det Torre. „Hvor er min Guld-
lygte?" var Thussens forste Ord, da Kjal-
lingen var kommen lidt til sig selv. „Det
veed ikke jeg" svarede Jetteqvinden, „men
det kom mig for, som om Nogen tog mig i
Benene og smed mig i Bronden." Da blev
Jetten ilde tilmode og sagde: „Nu er tre
as mine Klenodier gaact floiten. Nu har
jeg intet tilbage, uden mm Guldharpe; men
den stal han ikke faae Fingre i, den Tyve-
knegt, hvem han saa end er. Jeg vil for-
vare Harpen med tolv Laase."

Medens dette begav sig hos Jetten, sad
Drengen paa den anden Side af Soen og
glcedede.sig over, at Alting var spaendt saa
godt af. Men nu var det Svcereste tilbage,
at faae fat paa Jettens Guldharpe. Han
grundede lcenge paa, hvad her var at gjore,
men han kunde ikke hitte Paa Raad. Han
bestaltede derfor at fare over Soen til Jette-
stuen, for at see Lejligheden an.1

Jørn
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Som sagt, saa gjort; Drengen roede over
Soen og lagde stg paa Luur. Men hvordan
det nu gik og ikke gik, Jetten var paa sin
Post, fik Die paa Drengen, sprang hurtig
til, og flog en Klo i ham. „Saa fik jeg
da endelig Fingre i Dig, din Thvcknagt,"
sagde Jetten sorbittret, „det er ingen Anden
end Dig, som har stjaalet mit Svard, mine
tre Guldhons og min Guldlygte." Da blev
Drengen rcrd, thi han troede, at hans sidste
Stund var kommen. Han svarede ydmygt:
„Lad mig beholde Livet, kjcere Fader! jeg
skal aldrig komme her mere." „Nei", sva-
rede Jetten, „nu sial det gaae Dig, som det
er gaaet de Dvrige. Ingen flipper levende
af mine Hcender. Saa stangede Jetten ham
ind i en Sti, og gav ham Noddekjerner og sod
Malk, sov at han kunde blive vel madsiet,
inden han kunde flagtes og spises.

Drengen sad nu indesparret, aad og drak
og havde gode Dage. Samledes gik der en
Stund, og Jetten vilde nu vide, om han
var bleven rigtig fed. Han gik derfor til
Stien, borede et Hul i Baggen og befalede
Drengen at stikke en Finger ud. Men denne
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tncevfebe Uraab, og rafte t dets Sted en
Ellepind ud, font han havde strabet Barken
af. Jetten skar i den, /saa at den rode Saft
dryppede af Traet; da tankte han, at Fyren
endnu maatte seere meget mager, eftersom
han var saa haard at fljeere i. Han lod
nu sin Fange give endnu mere sod Merlk
og Noddekjernee end tilforn.

Nogen Tid ester gik Jetten igjen til
Stien og sagde, at Drengen skulde stikke sin
Finger ud igjennem Hullet i Vceggen. Han
rakte nu en Kaalstok stem, og Jetten siar
deri med sin Kniv. Da meente Thussen,
at hans Fange maatte vare tilstrakkelig
madsket, eftersom han havde saa blodt Kjod.

Da Morgenen kom, sagde Jetten til sin
Hustru: „Moer, Drengen er fed nok, lad
os nu satte ham i Ovnen og stege ham.
Imidlertid vil jeg reise om og byde vorc
Frander til Gilde." Kjallingen lovede at
gjore, som hendes Mand havde sagt, hun
hedede nu Ovnen dygtigt og tog fat paa
Drengen, for at han kunde blive stegt.
„Sat Dig paa Pladestagen", sagde Jette-
kjallingen; Drengen gjorde det, men naar
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KjMingen loftede paa Skaftet, tumlede han
hvergang ned, og stråledes gik det vel ti
Gange. Tilsidst blev Jetteqvindcn vred og
bandede ham for hans Kluntethed; men
Drengen undskyldte sig med, at han ikke
rigtig vidste, hvorledes han skulde sidde.
„Vent lidt, jeg skal leere Dig det", sagde
Kjerlliiigcn og satte sig selv paa Pladestagen
med krum Ryg og samlede Kncr. Neppe
var hun kommen vel op, for Drengen sprang
til, tog fat om Skaftet, rutschede Kjcellingcn
ind i Ovnen og lukkede Deren. Derpaa
tog han hendes Skindpels, stoppede den ud
med Sti aa og lagde den paa Sengen, tog
saa Jettens store Noglcknippe, aabnede de
tolv Laase, kneb den fagre Guldharpe, og
ilede til sin Baad, som stod skjult i Sivene
ved Strandbredden.

Nogen Tid efter kom Jetten da hjem.
„Hvor kan vor Moer vcere", tcenkte han ved
sig selv, da bans Hustru ikke lod sig see;
„ja saa, hun er gaaet til Ro en Stund,
kan jeg tro." Men hvorlamge Kjcellingen
end sov, vilde hun slet ikke vaagne, sijondt
Gildesgjeestcrne snart vare i Vente. Nrr
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vilde Jetten vcckkc hende og raabtc: „Baagn
op, Moer", men han fik intet Svar. Han
raabte anden Gang, men det var det Samme.
Da blev han arrig og ruflede heftig i
Skindpelsen, som laae paa Sengen. Nu
forst mcerkede han, at det ikke var hans
Kjcelling, men en Halmkjcrrv, som var stukken
i hendes Klcrdcr. Ved denne Opdagelse
mcerkede Thusscn Uraad og sprang hen for
at see efter stn Guldharpe, men Nogleknippet
var borte, de tolv Laase aabnede og Guld-
harpen floiten. Og da han saa tilsidst gik
til Ovnen for at see til Gildcsmausen, scc —
da sad hans egen Kjcelling stegt derinde og
grinede ad ham.

Nu gik Jetten ud af sit gode Skind af
Vrede og Arrigflab, og styrtede ud for al
faac Haevn paa ham, som havde voldet al
denne Ufcerd. Da han kom til Stranden,
saac ban Drengen sidde i Baaden og spille
paa Harpe; men Harpeflagene lodc over
Vandet, og de gyldne Strenge funklede fagert
mod Solen. Jetten sprang nu i Soen for
at saae fat paa Drengen, men der var for
dybt. Han lagde sig da ved Bredden og

]



69

begyndte at drikke, for at tomme Soen ud.
Da han nu drak af al Magt, kom der faa
stark en Strom, at den lille Baad fortes
alt narmere og ncermcre ind mod Landet.
Men lige som Jetten var ved at naae den,
havde han drukket formcgct, saa at han sprak.
Saadan Ende tog det med Thussen.

Han blev nu liggende dod ved Landet;
men Drengen roede tilbage over Soen med
stor Fryd og Glcedc. Da han var kommen
til Stranden, redte han sit fagre gule Haar,
iforte sig kostelige Klcedcr, bandt Jettens
gyldne Svcerd ved sin Side, tog Guldharpen
i den ene Haand og Guldlygten i den anden,
lokkede Guldhonsene efter sig, og traadte i
dette Optog ind i Salen, hvor Kongen sad
tilbords med sine Mand. Da Kongen siuede
den raste Ungersvend, blev han glad i Hu
og saae paa ham med blide Oine. Men
Svenden gik frem for den fagre Konge-
datter, hilsede hende hov ist og nedlagde
Jettens Klenodier for hendes Fodder. Da
blev der stor Fryd i hele Kongens Gaard,
over, at Prindsessen havde vundet Jettens
Klenodier, og dertil faaet en Fastemand faa

I
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fager og bold. Derpaa lod Kongen fcire
sin Datters Bryllup med stor Pragt og
Gammen; men, da den gamle Konge dodc,
blev Svenden taget til Konge over Landet
og levede der baade lange og vel. Langer
bar jeg ikke varet med.

i



Niels Ebbesen og hans Tid.
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SDcr stal vel ikke findes ret Mange her
i Danmark, som ikke have hort Niels Ebbesens
Navn ncevne. De fleste vide vel og Noget
om denne Mands Bedrifter. Men hvorledes
det egentlig stod til her i Landet paa den
Tid, da denne Mand levede, det er der
maaskee Mange, som ikke saa ret vide Besked
om. De Ulykker, som da plagede vort
Fcedreland, vare omtrent af samme Slags
som de, der nu have bragt Forvirring i alle
vore Forhold. Det var ogsaa dengang et
schleswig-holsteinsk Parti, som vilde tilrane
fig Magten; men der var dengang ikke det
Sammenhold i Folket som nu, og det svenske
og norske Folk vare ikke dengang rede til at
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understotte den lovmcrssige Regjering, tvert-
imod nyttede de Urolighederne til egen Fordeel.

Paa denne Tid, ja allerede Aarhundreder
iforveien, var Danmark tffr noget Arverige.
Vel valgtes ester gammel Skik og Brug
gjerne den afdode Konges narmestc Slagt-
ning til ester ham at tiltroede Regjeringen;
dog var det ikke nodvendigt at dette fkulde
flce. Hvis Arvefolgen i hiin Tid havde
varet bestemt ester Loven, da vilde maastee
hine Kampe aldrig vcere blcvne forte, idet
mindste vilde de da ikke have bragt saa-
megen Ulykke over Landet. Valdemar
Se ir havde nemlig for sin Dod efter hiin
Tids Statsret deelt sit Rige mellem sine
Sonner, saaledes at Erik blev Konge, men
bans Brodre havde hver sin Deel af Riget.
Abel fik Sondcrjylland og blev fenere ved
Brodermord Konge i Danmark: Men ved
hans Dod viste sig forsi ret det Fordcervelige
i den Indretning, at Arvefolgcn ikke var
lovbestemt. Man valgte nu Abels Broder
Christopher til Konge, og hans Ester-
konimere besiege Thronen cfcr ham. Men
Abels Efterkommere, der vare ligesaa nar
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berettigede dertil, som hine, lykkedes det efter
mange Krige mod de danske Konger, hvori
de understettedes as en oprorsk Adel og
Geistlighcd her i Landet, at vedligeholde
Besiddelsen af Sondcrjylland, dog tilhorte
AZro, Als og Femern den danske Krone.
Saalcdes stode Sagerne i Erik Menveds
Dodsaar (1319). De holsteenske Grever,
der forhen flet ingen Forbindelse havde havt
med Danmark, havde i deres sidste Krige
benyttet sig af deres Slcrgtflab med de
sonderjydfle Hertuger til at understotte disse
mod de danske Konger. Under Erik Menveds
Broder og Efterfolger, Christopher den
Anden, steg deresJndflydelsehoiereoghoiere.

Denne Konge, der allerede for sin Thron-
bestigelse havde kcrinpct mod sin Broder i
Forbund med sin Faders Mordere, opbragte
efter al han var kommen til Regjerhigen
Adelen imod sig ved at krcenke dens Rettig-
heder. Understottet af den holsteenske Grev
Geert og den sonderjydfle Hertug Bald em a r
IV, erklcerede denne ham endelig for afsat
og udncevnte i hans Sted Hertug Valdemar
til Konge; hvorpaa Grev Geert fik Sonder-



76

jylland til arveligt Lebn. Ter lykkedes dog
Kongen atter ar komme i Besiddelse as Rig«:
Senderjylland fratoges i Freden ril Ribe
den holsteenfkc Greve, hvorimod denne sik
Fycn som arvelig Besiddelse. Ten, der
bavde bragt denne Forandring istand, var
Kongens Halvbroder, Grev Johan, der
herskede over den kielske Deel as Holsteen. Han
forlehnedes med Sjoelland, Skaane del meste
af Lolland, Falster og Femern; hele der vorige
Rige var pantsat til merglige Adelsmand,
undtagen Skanderborg, nogle Srvkkcr as
Lolland og Estbland. Kongen forsegle endnu
engang, understottet af Grev I o b a n, sin Lokke
mod Grev Geert. Men denne overvandt
i Slaget ved Lohede (1331) sine Modstandere,
af bvilke Cbristophers Son Erik blcv
dodeligt saaret. Folgen heraf var, ar ncrsten
bele Norrejylland kom i Geert s Magr. En
Fred kom nu istand i Kiel, hvor de 10 Grever
lovede hinanden af alle Krcrftcr at kampe
mod Danmarks Konge. Dennes Tid var
imidlertid snart forbi. Han boede fra nu
af hos sin Halvbroder i Naerhcdcn af Sar-
kjebing paa Lolland. Da han en Dag op-
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holdt sig i Peter Hvidtfeldts Huus i selve
Byen, havde to Adelsmand, Henrik Bryde
(eller Moorberg) og Johan Ellemose, den
Dristighed at stikke Ild paa Huset. Folgen
heraf blev, at Kongen maatte overgive sig
til dem og blev ført fangen til Grev Johan,
som dog losgav den dybt nedbsiedc Konge,
der snart efter endte sit Liv (1332).

Imidlertid var en Opstand udbrudt i
Skaane. Den holstecnfie Grev Johan lod
denne Landsdcel bestyre af Herr Eggert
Brockdorsf, der ved sine Udsugelscr i den
Grad opbragte Folket, at dette henvendte sig
til den svensk-norstc Konge M agnus Smak.
Han modtog Tilbudet om at beherste dem, og
kom endelig overeens med Greven om at
beholde Skaane som Pant for en vis Sum
Penge, dog saaledes, at den danste Konge
skulde kunne gjenindlose Landet for en lige-
saa stor Sum.

Men der var ingen danst Konge mere.
Efter Ehristophers Dod havde vel hans Son
Otto gjort et Forsog Paa at gjenvindc
Riget, men efter Slaget paa Taphede gjordes
han til Fange paa Segebcrg. De tydfic
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Herrer udsugede nu Landet efter bedste Evne.
De havde den hsiere Adel til Venner; den
mindre merglige Deel af Adelsstanden rillige-
med Banderne badede dem. Enkelte Adels-
mand var der og, som gjcrne vilde benytte
sig af Tilstanden til at gjore sig uafhoengige
baade af Konge, Greve og Hertug. Folket
mishandledes paa alle Maader, og rundt-
omkring anlagdes Fccstninger for at holde
den oprorste Befolkning i Ave. Vilde man
frelse sin personlige Frihed, da maatlc man
opgive Alt, hvad der klcrbede sig til Navner
Dansk. At rette sig efter tydfie Love, klade
sig paa tydst Vits, kort i bele sin Adfcerd
at antage tydst Levcmaade: det var den
eneste Maade hvorpaa man kunde undgaae
Grev Gccrts Grusomhed. Denne rammede
alle Stander lige haardt, men opbragte iscer
Geistlighedcn, dengang Greven nemlig lod
Bistop Tyge af Borglum (et Kloster, der
laae Sydvest for Hjorring) feengslc. Denne
Voldsdaad medforte ifolge en af de Bestem-
melscr, der vare gjorte til Gunst for Geist-
ligheden under den lange Kamp mellem
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denne og Kongerne, Ban over hele Riget*).
Bannen udgik nu ogsaa over Danmark, men
agtedes ikke meget og havde kun den vcescnt-
lige Folge, at Geistlighedcn forenede sig
om at gjore Grev Geert fast Modstand og
henvendte sig til Valdemar, Kong Christo-
phcrs yngste Sen, for at bevcege ham til
at tage Faderens Throne i Besiddelse. Balde-
mar havde hidindtil levet ved den tydske Konge
Ludvig af Bayerns Hof, en Mand af stor
Klogt og ellers ogsaa berpmt for sin LEdel-
modighed, som han dog ikke lod Danmark
see Prover pga, idet han benyttede sig af

*) Ved Van forstaacs den Tilstand, hvorved
cn enkelt Person eller et hcclt Folk var
udelukket fra at deeltagc i Kirkens Vclsig-
nelsc. Naar Budstabet herom var udgaaet
fra Geistligheden, fandt for den Paa-
gjcrldendc ingen Daab, Uddeling af Saera-
menter, Vielse eller Klokkeringning Sted.
Saavel Paven som Bistoppernc havde i
den katholfie Kirke Ret til ved Ban at lose
»g binde, og denne Skik, der grundede sig
paa Christi Ord til Apostelen Petrus er
senere bleven vedligeholdt, skiondt langt
sjeldncre anvendt, i den protestantiske Kirke.

J



Tilstanden her i Landet til at inddrage
Pommern under tydst Lehnshoihed, endstjondt
dette Lands Hertuger i längere Tid havde
staact under danfl Herredomme. Valde-
mar modtog Tilbudet om Danmarks Krone,
antog Titel af sand Arving til Danmark,
men bekymrede stg ellers ikke meget om
Faderens Rige. Ved disse Underhandlinger-
havde ister Bistop Svend af Aarhuus viist
stg virksom. Grev Johan søgte imidlertid,
stjondt ikke med den Grusomhed som Grev
Gcert, at kue de Dele af Riget, der vare
ham undergivne. Paa Lolland, i Ncerheden
af Nakstov, lod han opforc Borgen Ravns-
borg, hvorfra det var ham en let Sag at
undertrykke stue Besiddelser. Han har faact
Tilnavnet „den Milde", dog rimeligvils
mindre paa Grund af sin Mildhed, end
fordi han i Sammenligning med Grev
Gcert kun viste sig som en svag Herre.

Denne syntes imidlertid, at hans Besid-
dclscr laae ham altfor adspredte; han stuttedc
derfor ganske hemmeligt i Lübeck et Mage-
stifte med Hertug Valdemar as Sonder-
jylland, ifolge hvilket denne overlod ham siti

k.
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Land, imod at faae Norrejylland i Erstat-
ning. Skjondt utilfredse med Greven, vilde
Jyderne dog ikke lade sig en ny -Herster
paatvinge, og de ncgtede derfor at betale
de scrdyanlige Skatter og Afgifter. Opbragt
herover rykkede Grev Geert med en Hcec
paa 11,000 Mand ind i Jylland. Den be-
stod for det Meste af Leiesvcnde fra alle
tydffe Egne, som maatte veies op med Guld
i dyre Domme. Geert selv tilligemed hans
Sonner, Jernhenrik og Klaus, anforte dem.
Landet var kun istand til at gjore en svag
Modstand, og maatte derfor sukke under
alle Krigens Rcedster, Udsugelser og Plyn-
dringer. Selv rykkede Geert omsider ind
i Randers med 4000 Mand, medens hans
Sonner droge omkring paa andre Steder
i Jylland og rovede og plyndrede overalt.
Paa Grund af hans udstrakte Forbindelser
med den mcegtige Adel vilde hans Plan:
ved at overlade Valdemar Jylland selv at
danne et schlesvig - holsteinst Rige maaskee
endda tilsidst v«re lykkedes, hvis ikke pludse-
lig en Mand havde reist sig, der ved en
dristig Daad tilintetgjorde disse Planer og

l
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gav det ferste Sted til Danmarks Udfrielse
fra det thdffe Voldsberrcdomme.
Mand var Niels Ebbesen.

Han var af den adelige Slcegt Galt,
maastec tillige beslægtet med Hvidernes Fa-
milie, af hvilken Stig Andersen, Herre
til Bjornsholm, var Grevens Tilhcrnger. Z
en Strid, Ebbesen tidligere havde havt med
denne mcegtige Mand , havde Greven domt
til den ham hengivne Stig Andersens For-
deel.
Ebbesen mod Geert, dog foretog han sig
endnu intet mod Greven. Hvad man ellers
veed om denne Mands tidligere Levnet er
kun saare Lidet. Han stal engang i sin
Tid have vceret Landsdommer paa Lolland,
og horte til den Stand, som man kaldte
Vcebnere, hvorved dengang forstodes de Med-
lemmer af Adelsstanden, som endnu ikke
havde modtaget Ridderstaget: men uden at
dette derfor hindrede dem i ligesom de ovrige
Adelsmcrnd at beklcede vigtige Embeder. Han
boede nu paa sin Gaard Norreriis i Jyl-
land. Af dette Navn findes der endnu en
Herregaard i den jhdste Hedeegn, nordost

Denne

i

Dette opbragte naturligviis Niels
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for Viborg, og i Neerheden af denne finder
man Spor, der synes at tale for at der
engang i aldre Tider har staaet en Ridder-
borg. Men nordvest for Aarhuus i en
bakket Egn, i Foldby Sogn, vil Folkesagnet
ogsaa vide, at Norreriis skal have ligget.
En anden Gaard stal Ebbesen have eiet,
ved Navn Klcitrupgaard, men som ncesten
er spvrlost forsvundet. Han var gift og
stal have havt to Senner, men af disse har
ingen gjort sig videre bekjendt.

Da Greven Paa sit sidste Tog erobrede og
hcerjede Landet, indgik Niels Ebbesen et For-
bund mod ham med nogle andre Adelsmand.
Greven lod ham derfor, efter at have givet
ham frit Leide, kalde til Randers. Hans
Hustru randede ham fra at reise derhen,
men med et Felge af tredive vel rustede
Mcend drog han alligevel afsted. Greven
tog venligt imod ham og udspurgte ham
om Stemningen i Nørrejylland og om 2y-
derne onstede Krig eller Fred. Niels Ebbesen
gav ham et tvetydigt Svar: „mine Frcender
ere rede til at modtage Eder, hvad enten I
kommer med Fred eller Krig". Greven

6
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smigrede nu Niels Ebbesen, sagde ham, at
han agtede ham hoiest af alle jydstc Adels-
mcend og bad ham tjene sig trofast. „Ellers",
sagde han, „vil Norrejylland blive odelagt;
naar mine Tydsterc forst begynde Krigen,
ville de stjande og broende over hele Landet,
men I, til hvem Folket har Tillid, kan
bringe det til Lydighed med det Gode."
Herpaa vilde Niels ikke indlade sig, og
Greven antog mi en mindre venlig Tone.
Han klagede over, at Niels Ebbesen tog
Folk i sin Tjeneste, der vare rommede fra
ham, hvorpaa han fik et spydigt Svar, og
tilsidst sagde Ebbesen: „Gecrt, I kjender
mig ikke; viid, at jeg i Evighed ikke indgaaer
noget Forbund med mit Fadrelands Boddel.
Ophor, Voldsmand, med Eders Myrdcn og
Branden, med Eders afskyelige Udsngelser
og skjandige Uretfærdighed. Drag ud af
det Land, som I paa en lovlos Maade har
rovet og grnsvmt mishandlet, og tag Eders
Stimand med Eder." Greven svarede: „I
snakker mig forlange; enten stal I romme
af Landet eller hanges." Hcrpaa var Svaret:
„Hang Eders Tyve i Galgen, jeg rommer

I

\



85

ikke. Nu gaaer jeg bort, men jeg kommer
igjcn; og jeg undsiger Eder herved som en
arlig Ridder. I flak doe som en Nidding?
Naar og hvor jeg trasser Eder, ved Hane-
gal eller Midnat, sovende eller vaagen,
ved Tasiet eller ved det hellige Alter, svarger
jeg Eder ved Gud, at I stal vare min
Mand. Herpaa kastede han sin Handste og
gik. Da han kom hjem fortalte han sin
Kone Udfaldet af denne Samtale, og hun
raadedc ham at flaae Greven ihjel. Han
befluttede at folge dette Raad, samlede tred-
stndstyve Mand, og forkyndte dem sit Fore-
havende, idet han tillige tilbod den, der
enstede det, at vare fri for at folge ham.
Men de fulgte ham Alle freidigt, og den
forste April droge de til Randers. 3 Nar-
heden af denne By lode de deres Heste
staae, og derpaa blevc Nogle tilbage for at
losne Brofjalene, medens de Dvrige i Nattens
Merke droge til Grevens Bolig. Ingen
markede deres Komme, og da de droge ind
paa Grevens Borg, var der fra hans Side
ingen Anstalter gjort til Frelse. Han havde
alt varet oppe, men havde atter lagt sig.
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Greven blev nu, fljendt han bad for sit Liv
og tilbod Losepenge, nedhugget, og med
ham faldt flere Riddere. Ebbesen lod der-
paa Trommerne rores og Klokkerne ringe,
for at det ikke fluide have Udseende af, al
han ikke onfledc sin Daad aabenbart. Han
maatte udholde nogle smaa Skærmydsler,
inden han kom ud af Randers; da han var
gaaet over Broen, lod han Fjalene afkaste, saa
at Fjenderne ikke kunde forfolge ham (1340).

Dette var Enden paa Grev Geerts Liv.
Han var en Mand, begavet med stor Klogt,
men som ikke flyede noget Middel for at
scette sine Planer igjcnncm. I sin Ungdom
havde han bengivct sig til boglige Sysler,
men fremtraadtc senere som Erobrer og
underkastede sig Hvlstecn. Hans Fremfcerd
mod Danmark kjende vi. Uagtet sin Gru-
somhed var han dog efter den Tids Maade
en from Mand: han tilbad »red Andagt
Helgenene og havde holdt sin Morgenandagt
endnu samme Morgen, som han blev drcrbt.
„Den Store" kaldtes han af Holstenerne,
men Jyderne kaldte ham spotviis „denKullede"
d. c. den Skaldede. Havde han kunnet nage
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bet Maat at sætte hele Danmarks Krone
paa sit Hoved, da vilde maaskee vort Fcedre-
land have faaet en større Udstrækning, men
del vilde ogsaa vcere blevet endnu mere for-
tydffet, end det Alt nu er.

Grevens Liig bragtes til Rendsborg,
men alle hans Lejesvende spredtes dcels as
sig selv, dcels bleve de siaaede af Ebbesen,
navnlig ved Skjernaa. Denne vendte sig
derncest mod Skanderborg; men Gecrts Søn
Jernhenrik ilede Byen til Undscetning. Det
kom til et Slag (den 2den November 1342);
i Begyndelsen var Seiren de Dansies, da
pludselig serhundrede af Henriks Folk, an-
førte af ham selv, huggede ind paa dem.
Ebbesen faldt i denne Trcefning; dog berette
Andre, at han blev tagen til Fange og hen-
rettet. Men dette er usandsynligt af den
Grund, at Ebbesens Slcegtninge (og der-
iblandt den førncevnte Stig Andersen)
ti Aar senere maatte betale Bod for det Mord,
han havde begaaet; men saadan Bod betaltes
ikke, naar Drabsmanden alt havde bødet med
Livet. Vist er det, at Ebbesen altid har levet i
het danfleFolks kjcerlige Erindring; og ligesom

. i
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efter Sagnet en fattig Kone deelte sine to Bro)
med Ebbesen, uagtet bun selv havde ftv
smaa Boru at sorge for, saa har ogsaa
hele det danske Folk stedse taknemmeligt
ihukommet ham. Herom vidner det, al
Arveprinds Frederik lod en Stolte opreise
for ham i Jcegeropris blandt fortjente
dansie Mcrnds Wreminder; herom vidne
de mange Digteres Arbeider, der i for-
stjelligc Digtarter have bidraget til at for-
herlige denne Mands Eftermcele ligefraKcrmpc-
viserne til den seneste Tid. Beklageligt erdet kun, at hvad vi vide om denne Mand —

udenfor hans store fcedrelaudste Bedrift —
er saa lidet og tildeels saa usikkert
Skjcrbne, han desværre har tilfcrlles med
mange beromte Moend.

Christophcrs Son Otto sad imidlertid
som Fange paa Scgeberg Slot, men fik
senere sin Frihed og gav Afkald paa alle
Fordringer paa den banste Krone til For-
deel for sin Brodér Valdemar; om hans
senere Skjcrbne veed man Intet. Efter at
vcere kommen hjem fra Thdskland sikredeValdemar sig mod den sondcrjydstc Hertug
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ved at ægte hans ©efter; han indgik ogsaaOvereenskomster med Grev Johan og medGeerts Sonner, hvem han lovede at straffederes Faders Morder. De eneste Dele afRiget, der ikke vare bortfljcenkede ester pant-
satte, solgte han, nemlig nogle ostersoiske
Besiddelser. Ved Kjob, List og Magt satte
han sig efterhaanden i Besiddelse as de Dele
as Riget, der tilhorte den stnderjydfle ogden holsteenste Hersker samt de mcegtige inden-
landfle Adelsmand. Ogsaa Skaane, Hastand
og Blekingen samt Gulland og Osel forenededen snilde flionge med Riget. As sin Samtid
var han ilde liidt, as Efterverdenen deels
flet omtalt, deels beundret. Med Rette fik
han Navnet Atterdag; og havde det end sin
Oprindelse as hans Valgsprog: „Jmorgen
er atter en Dag", saa saaer det dog storre
Betydning derved, at den morke Tilstand,
hvori Landet befandt sig fer hans Regjering,ved denne veg sor en lysere. Hiint Valg-
sprog maa vel i hans Mund heller ikke
sorstaaes saaledes, at han as Magelighedvilde opsatte sine Forretninger, men snarere,
som en aandrig Forfatter har sagt, „at den
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Dag idag feder en Dag imorgen, og at
Fremtiden maa modne, hvad i den ncer-
varende Tid er saaet med forudseende Blik."

Historien Icerer os altsaa, at der har
varet en Tid for Danmark, da dets Under-
gang syntes langt mere uundgaaelig end nu,
idet fremmede Voldsmand legede Herrer i
Landet, som dengang savnede Alt, hvad der
skulde satte en Damning mod Tydskhedens
Jndtrangen: en kraftig Regjering, et trofast,
enigt Sammenhold, venligt sindede Naboer,
som kunde gjore falles Sag mod den falles
Fjende. Dengang blev Danmarks Skjabnc
lagt i en enkelt kjak og uforsagt Mands
Haand. Nu trues det atter. Men hvad
paa hiin Tid Een var for Alle, det cre nu
Alle for Een. Ere Tydskerne mange, saa
ville de ogsaa finde desftcre Ebbesonner,
saa at det torde blive dem vanskeligere at
vende tilbage over Kongcaaen, end det var
dem at drage ind over den. Derfor:

i
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1 »Slutter Kreds og staaer fast, alle danske M«nd,

Kjid han raader, naar vi fange Seir igjen!«
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9^aar ft heelt Folk reifer stg fer at
tampe tit det Uderste for sin Nationalitet,
sin Selvstandighed, sin nedarvede Ret og
Hader, faa kan dette ikke andet end vakte
vor levende Deeltagelfe, Bort Fadreland
er for narvarende Dieblik Skuepladsen for
en Kamp, fom falskeligen er bleven udgivet
for en faadan Nationalitets-Kamp af dem,
der have tandt Oprorsluen, ^ Falskheden af
denne Paastand fremgaaer allerede af den
ene Kjendsgjerning, at denne Krig, der har
stillet Tydsiland og det hele Norden fjendtligen
overfor hinanden, faagodt som ingen Deel-
tagelfe har fundet hos den Landsdeels Be-
syltning, hvorom Striden egentlig fores.

HH
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En stor Deel af samme har varet en rolig
Tilstuer af de Kampe, font Enkeltes rcenkc-
fulde Planer have foranlediget; den porige
Deel vnster intet hellere end Fredens Gjen-
oprettelse og beklager kun sin egen Afmagt,
der afholder den fra at gjvre falles Sag
med Danmark mod den indtrcengende Fjende.
Vil man derimod see, hvorledes et Folk,
hvis nationale Hader og Lilvarclfe staacr
paa Spil, strider til det Uderste, vil man
fkue og beundre de cegte Heltedhder, fom en
flig Kanrp for Fosterjord og Arnested staber,
da maa man vende Blikket mod hiint Land,
hvis spredte Levninger for Dieblikket trues
af det samme overmodige Tydstland, som vil
fravriste Danmark Hertugdømmet Slesvig.

Vi have i den forcgaaende Fortalling
givet et kort Omrids af den Mand og hans
Samtid, som engang befriede Danmark fra
Trcrldom og Undergang. Det vil ikke virre
»lindre interessant en Stund at dvale ved
den Mands Liv, som maatte friste den
sørgelige Lod, at overleve sit Fadrelands
Fald, men som tilvendte sig sin Samtids og
Efterverdenens Beundring for sine heltemo-
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dige Offre under dets tragiske Frihedskamp.
Et trceffende Billede deraf findes i neden-
staacnde biographiste Skizze, som si meddele
ester syvende Bind af „Danfl Ugeskrifts"
forste Rakke.

Tbaddcrns Kosciuszko var en Lithauer,
og sodt, efter Falkensteins Angivelse, i Aarct
1746, efter andre Skribenter i 1756; adskil-
lige Omstændigheder i hans Liv gjore det
sandsynligt, at den sidste Epoche er den rig-
tigc. Han var en eneste Son af Casimir
Kosciuszko, en fattig Adelsmand, som kun
ved den utrættelige Flid, hvormed han arbeidede
paa sine Jorders Forbedring, var istand til
at erhverve anstandigt Udkomme for sig,
Kone, Son og 2 Dottrc. Hans Fattigdom
tillod ham ikke at holde Privatlærere til sine
Born eller sende dem i Skole; men han var
saa heldig, ved Prinds Adam Czartorysti, under
hvem ban i sin Ungdom havde tjent, at
erholde Thaddeeus optaget i det Cadet-Jnstitut,
som Kong Stanislaus Poniatowsii nylig
havde oprettet i Warschau.

Her arbeidede nu den unge Kosciuszko
med en næsten erempelles Flid. Hans Be-

\wm
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gjerlighed efter at erhverve sig Kundskaber
var saa stor, at han for at vccrc vis paa at
komme op Klokken 3 om Morgenen lod Fyr-
boderen vakle sig ved at treekke i en Snor,
hvis ene Ende var bundet om hans Arm,
medens den anden gik ud under Doren paa
bans Vcrrelse. Naar han sad silde ved sin
Pult, og Sovnen overvaldedc ham, forend
han havde endt sit Dagsarbejde , holdt han
sig vaagen enten ved at stikke Fodderne i
koldt Vand elled ved ideligen at bade sin
Pande og Hals.

Hans Undlings -'Studier vare dengang,
som i hans tidlige Barndom i hans Faders
Huus, Mathematik og Historie. Han vandt >
ved sin Flid saamegen Agtelse, at han blev
en af de tolv Unglinge, som Professorerne
udvalgte til at concurrere om det Reisestipen-
dium, som Kongen af Polen havde udsat
for fire af de meest udmcerkede i det War-
schnellste Cadetcorps. Disse Tolv undergik
streng Prove, hvori Kosciuszko's Flid og
udmarkede Talenter forskaffede ham et hel-
digt Udfald. I nogle Aar fortsatte han sine
Studier paa det militaire Academie i Ver-



failles, under sin ferste Bcsiyttcr, Prinds
Czartorhsii's scrrdelcs Protection.

'Ester sin Tilbagekomst til Polen blev
ban ansat i Armeen, og erholdt ncestcn strar
Compagnie. Men denne bans Carriere blev
snart afbrudt ved den Lidenskabs som endog
de Viseste ikke kunne beskytte sig imod.
Kosciuszko fattede Kjeerlighcd til en Pige,
som i Rang og Formue langt stod over
ham, da hun var en Datter af Marschallen
i Lithauen Joseph Sosnowski, Kronens Vice-
General. Han saae hende forst i Warschau;
et Aar derefter, imod Slutningen af Aaret
1777, kom hans Regiment til at ligge i
Qvarteer i Lithauen, og den forelskede Offi-
ceer til sin store Henrykkelse i Marschallens
Slot. Her vandt han Froken Louisa Sos-
nowska's Hjerte. Det unge Par gik aabcnt
tilvcerks; hun tilstod sin Tilboielighed for
Moderen, og han for Faderen; men For-
eeldrcne, blinde af Adclsstolthcd, oprortes ved
Tanken om, at Glandscn af deres gamle
Huus fluldc fordunkles ved deres Datters
Giftermaal med en Officeer af faa ringe
Rang, og forbod det sorclstte Par al Omgang;

7
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de lobe hvert af deres Skridt bevogte, mm
de Elskende fandt Leilighed til at skuffe deres
Argus-Oine.

Dreven til Fortvivlelse foreslaacr Kos-
ciuszko at flygte; hans Elfledc samtykker,
og Alt bliver ordnet til deres Flugt. En
mørk Nat undflye de fra Slottet, naac, til-
fyneladende uden at vane forfulgte, et Stykke
bort fra samme, og lykonfle hinanden under
en varm Omfavnelse. Men en pludselig
Larm forstyrrer deres lykkelige Drøm; Mar-
schallens Folk omringe dem og ville gribe
Dem; Kosciuszko træffer sin Sabel, og søger
fortvivlet at forsvare sin Elflcde. Kampen
bliver blodig, men Udfaldet kan ikke vare
tvivlsomt; faaret, udmattet, bevidstløs synker
han til Jorden, og Louisa flcebcs til Slottet.

Da Kosciuszko efter tre Timers Besvi-
mclse konr til sig selv igjen, gik han mat
og fortvivlet til den ncermeste Landsby, hvor
en af hans Venner laae i Qvarteer. Det
Eneste, han beholdt tilbage af sin Drøm om
Lykke, var Mindet og et hvidt Tørklade, som
hans Tilbcdtc tabte hiin Skilsmisse - Nat.
Denne Skat forlod aldrig siden hans Barm,

ér
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ikke engang t det hedeste Slag, og forst
Dyden flilte ham fra det.

Dette var- Kosciuszko's forste og sidste
Kjecrlighed; og, stjondt t Fremtiden flere
sordeelagtige Partier, baade i Polen og
Frankrig, bteve ham foreflaaede, kunde han
dog aldrig lade sig overtale til at gifte sig.
Endog i en sildig Alder forblev han sin
Ungdoms Kjcerlighed tro, og talte om sin
eneste Elskede med en Anglings Fyrighcd.

Den Ben, hos hvem vor ulykkelige og
saarcde Elster sogtc Tilflugt, var den bcromtc
polske Forfatter Julian Ursyn Niemcewicz,
fom omhyggelig stjultc ham for enhver Ester-
sogelse, medens Kosciuszko, i sine FolclserS
Heftighed, strar strev til Kongen, og an-
fegte om Tilladelse til al tage sin Afsted.
Det blev ham bevilget, og den nedstagne
Elster begav sig i storstc Skyndsomhed til
America, hvor Rcvolutionskrigen dengang
rasede. Han ankom til den nye Verden
ganstc blottet for Anbefalings- eller Intro-
ductions-Breve, og ncesten uden Penge; han
forlangte Audience hos Washington. —■

„Hvad soger De her?" — spurgte Gene-
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ralen ham med sin sædvanlige Korthed. •—
„Jeg kommer for at stride som Volontair
for America's UashcengiZhcd", var det lige-
faa korte som dristige Svar. — „Hvad kan
De?" var Washingtons ncrste Sporgsmaal,
hvorpaa Kosciuszko med sin characterististc
Ligcfremhed svarede: „Prov mig". ■— Dette
stete, og der frcmbod sig snart Leiligheder, ved
hvilke hans Talenter, Kundskaber og Tapperhed,
og fremfor Alt hans store Charactecr viste sig.

Han havde neppe vceret nogle Uger i
America, sorend han fik Lejlighed til al
vise sit uforfcrrdedc Mod som Capitain for
et Compagni Volontairer. Skjondt Wayne
og Lafayette selv havde nok at gjore i Sla-
gets Hede, lagde de dog med Glade Marke
til hiint Compagni, som avancerede foran
alle de ovrige, og attaqueredc i bedste Orden.
„Hvem anfortc det forste Compagni?" spurgte
Lafayette omAftenen efter Slaget. Svaret var:
„Det er en ung Polak af adelig Fodsel, men
meget fattig; om jeg ikke tager Feil, hedder
han Kosciuszko, ■— et Navn, som den franske
Helt ncppe kunde udtale. Begjcerlig efter
at gjore den tappre Fremmedes Bckjendtstab,
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lod ban firår fut -Hest sadle, og red til den
Landsby, hvor Volontaircrne vare indqvar-
lerede sor den Nat.

Hvo kan beskrive den EneS Gloede og
den Andens Ovcrrastelse, da Generalen, i
det ban traadtc ind til Capitainen, fandt
ham, endnu bedrrkkct fra Top til Taa med
Blod, Stev og Sved, sidde ved et Bord,
med sit Hoved flottet paa Haanden, med et
Kort over Egnen foran sig, og Pen og
Bloek ved Siden. Et hjerteligt Haandtryk
tilkjendegav den bestcdne Helt hans AnforerS
Tilfredshed og Aarsagen til hans Bcsog
paa en saa usoedvanlig Tid. — SaalcdcS
begyndte et Venffab mellem dem, som varede
saalcenge de levede.

Kosciuszko deeltog i mange af de vigtigste
Slag og Bcleiringer i den nordamericanste
Krig, blev den starpsiudige og kloge Wa-
shington's Andling, og udmcerkede sig ikke
mindre ved sin Menncstelighcd og ved den
overordentlige Indflydelse, som han, sijendt
Udlcending, havde paa de americanfte Bolon-
taircr, end ved sin militairc Dygtighed og
forvovne Tapperhed. Engang blev et engclff

i
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! Regiment overrastet t Sovne; kun benved
40 Menige og nogle Officerer bleve gjorte
til Fanger, og disse skyldte Kosciuszko deres -
Liv; ban havde nemlig, tvcrlimod sin Gene-
rals Befaling, under Livsstraf befalet at
staane alle dem, som bade om Pardon. —
Hvormcget han var cisset og frygtet af sine
Undergivne, viste sig i den blodige Belciring
af Fortet Nincty - Sir. Et Detachement
Landcvoernstropper blev holdt ved Armeen
lange efterat Tjenestetiden var udlobet, fordi
det til Aflåsning commanderede Detachement
ikke var ankommet. Klagerne over dette
Ophold blcvc stedse lydeligere. Kosciuszko,
som baade følte, med hvor stor Ret de kla-
gedc, og hvor ubclcilig en längere Fravarelse
fra deres Hjem maatte vare dem, riltalede
dem saaledes: „Min gode Venner, man har
lovet Eder Afffcd, og mig er dette Lofte
helligt; dersom I ikke ville blive, gaaer
hjem i Fred, I have Eders Afsted! Men jeg
kan ikke forlade den Post, som er mig betroet,
og vil forblive her med vore faa regulairc
Tropper." Disse Ord virkede mere end
Overtalelse; dc raable Allc, at de vilde blive,



m de ikke vilde forlade deres Aassrer; og
sidenester vilde ingen af disse Tropper for-
lade Armeen, uden at de kunde producere
Attester om Sygdom, eller havde andre gyldige
Grunde. Da Freden 1783 blev sluttet mellem
England og de forenede Stater, vendte Kos-
ciuszko tilbage til Polen med Brigadegene-
rals Rang. Han erholdt Borgerret i Nord-
amerika, Cincinatus-Ordenen*), en anseelig
Pension og et Gods, hvis Jnteegter han
kunde fortåre, hvor han onstede. Han blev
modtaget vel af Stanislaus og sine Lands-
mcend og indtraadte atter i den polste Armee
med den Rang, i hvilken han havde forladt
den amerikanske. I nogle Aar levede han
meget stille, indtil Stanislaus i 1791 søgte
al afryste Ruslands Overmagt, og ved en
ny konstitution hcrvde Polens llafbcrngighed.
Kosciussto's Enthusiasme for den nye Con-
stilurion var stor, men ulykkeviis ikke alminde-
lig i Polen. De Adelige, som ikke vilde
give Slip paa deres Privilegier, indgik

*) Som han dog ligesaavel som Washington
snart frivilligt aflagde.
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Confvedcrationcn i Targowica, som de kaldte
en patriotist Forening, indgaaet for at redde
den gamle Republik, (som man kaldte Polen),
og erklarede „at der var intet Haab for
samme, med mindre man henvendte sig til
den uforlignelige Catharina om Hjalp."
(Adresse af 22de Februar 1792). Keiser-
inden var strar villig, og sendte Tropper ind i
Polen for at understottc Confoederatione».
Polen var saaledes deelt i to fjendtlige Partier,
og Udfaldet af Kampen mellem disse kunde
ikke vcrre tvivlsom: men, medens den varede,
gav den Kosciuszko Leilighcd til i sit Fode-
lands Sag at laggc samme Dygtighed og
Tapperhed for Dagen, som han allerede havde
viist i Kampen for freinnied Frihed. Isår var
det Slaget ved Dubienka, som grundede
hans militaire Rygte i Polen. Rcgjcringen
havde befalet at forhindre Russerne fra at
passere Bug. Kosciuszko blev posteret ved
Dubienka, og Russernes Hovedangreb stete
paa ham med 18000 Mand og 40 Kanoner;
han havde kun 4000 Mand og 8 Kanoner,
og dog forsvarede han denne Post i 5 hele
Dage; og sorst da han markede, at hans
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Stilling truedes fra Gallicicn, trak han sigtilbage i god Orden, cfterat Russerne havdetabt 4000 M., Polakkerne derimod kun 900.
De sagkyndigste Dommere crklceredc een-

stcmmigen, at Affairen ved Dubienka kunde
maalc sig med Gråkernes og Romernes Be-
drifter, og at Polen, om det endog intet
Thermopylce havde, dog kunde rose sig af
cn Leonidas paa sine aabne Sletter.

Men cn Uge efter Slaget ved Dubienka
erklceredc Stanislans, at han vilde under-
tegne Targowica-Confoedcrationen. K. vilde
ikke vare Vidne til sit Fodelands Nedvar-
digelse. Han forkastede de meest glimrende
Tilbud om Ansattelse i russifl Tjeneste, og
foretrak Fattigdom og Landflygtighed. Han
opgav sin Charge, og med de Ord: „Give
Gud, at jeg endnu engang maa drageSvcerdet for mit Fodeland!" steg han i den
Vogn, som ftrtc ham til Dresden, og der-
fra til Leipzig. Serien unge Mcrnd af de
forste Familier fulgte hans Ereinpel.

I Leipzig erholdt Kosciuszko et Diplom
fra den franste Nationalforsamling, fom
gjorde ham til franst Borger. Dog tog
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han ikke til Paris; han var altfor meget
bestjcrftiget med at forberede den Revolution,
fom udbred to Aar efter; han levede i til-
fyneladende stor Stilhed i Leipzig, hvorfra
han dog let kunde have Opsyn med og lede
de Sammensvornes Skridt, indtil et Rygte
om, at Alt var opdaget, bevcegedc ham til
at tage til Italien.

Imidlertid fandt Polens anden Deling
Sted (den 14dc October 1793). Folkets
Gjcering var paa det Hoicste, men den kloge
Kosciuszko forblev rolig. Den russiste Gc-
fandt, Baron Jgielstrom gjorde det For-
flag, at reducere den polske Armee til 16000
Mand, og indlemme de ovrige Tropper i de
russiste Regimenter. Dette fremkaldte Ud-
brudct. Madalinsti, der commanderede cu
Brigade af nationalt Cavalleri, fik at vide,
at denne var en af dem som fluide reduceres.
Han fattede strar den Bestutning at antcrndc
Oprorsfaklen. Han gjorde nogle preussiste
Officerer til Fange, bemcegtigcde sig den
preussiste Militairkasse, stuffede Jgielstrom
ved et Krigspuds, marschcrede mod Syden
og naacde Voivodstabet Sendvmir. Her

l
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foreslog han de Adelige at forene sig for atbefrte Polen, men de frygtede de fremmedeMagters Armeer; Patrioterne manglede enAnforcr, paa hvis Erfaring og Duelighedde kunde stole. Imidlertid kaldte Jgielstrvmrussiste Tropper fra alle Sider sanimen modWarschau; men Folkets Gjcrring tiltog, oghttrede sig med Jldspaascettelser, rode Huer
og andre Symptomer. I Cracau saae Sa-
gerne alvorligere ud.

Kosciuszko troede nu, at Tiden var
kommen. I storste Hast ilede han til Krakau,
og ankom her om Natten den 21de Marts
1791, i Spidsen for nogle faa Venner.Folket strommede ham imode. Fakler blcvc
antcendte, og endog Damerne ilte ud paaGaderne for at fee den store Anforer, somi sin stevedc Reisekladning begav sig tilRaadhuset, hvorfra han gav Befaling til atlukke Byens Porte, og sammenbringe allede Vaaben, man kunde finde. Imidlertid

raabte Mangden uophorlig: „Kosciuszko leve!
— Polen leve! — tange leve Landets Ve-
frier!" — De forsamlede Adelsmand er-
klarede ham hoitideligt for Anserer for alle
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de polsie Tropper, og en Aet blev under-
skrevet, der gav ham uindsirankct Dictator-
Magt, der dog siuldc betragtes kun at gjalde,
saalcrngc Kongen antoges at vare Rus-
fernes Fange; den erholdt mange tusinde
Undersirifter.

Den nastc Morgen tidlig blev Nacfclnik*)
Kosciuszko af Borgerne ledsaget til Torvet,
hvor han holdt en Tale til Folket, viste dem
det narvarcndc Mebliks Vigtighed for Po-
lenS Vel eller Vec, og opfordrede dem til
kraftig Medvirken. Eenstcmmige Bifalds- I
raab lode for ham; han udnavntc nu Med-
lemmerne af National - Raadct, og prokla-
merede paany den afsiaffedc Constitution,
udstedte en Proklamation til den polsie Na-
tion, og desuden een til bans Landsmand-
indcr, af folgende Indhold:

„Ogsaa I, adle Ovinder, have folt vort
Lands sørgelige Lod, der sukker under Fjendens
Jernaag. Vider, at vi Mand ville frie Eder
fra dette Aag! Men tillader mig ogsaa at
gjorc en Bon til Eder. Eders Mand,

*) Vverste Commanderende eller Dictator.



109

Sonner og Brodre ruste sig til Kamp —
vort Blod maa lcegge Grunden til Eders
Lykke. Qvindcr! lad det vcrre Eders Ar-
beide at Boere Omsorg for os, naar vort Blod
flyder. Tilbereder Charpic og Bandager til
Heeren. At de komme fra Eders Hcender vil
lindre den Lidendes, den Saarcdes Smerter."

Disse Manifester virkede som et electrist
Slag paa hele Naiionen. Vaabenklang lod
overalt. Haandveerkeren forlod sil Arbeidc
og fremstillede sig med sin Ore, Bonden
kom med sin Lee, Arbejdsmanden med sin
Spade, Kjobstadsborgercn med Sabel og
Pig. Adelsmanden aabncdc sit Slot, og
uddcelte Bosser og Jagtvaaben. Kosciuszko
havde forlangt een Soldat for bver femte
Arne, men flere Bolontaircr flokkedes fra
alle Sider om Moderlandets*) Banner.
Adelsmanden og Bonden, Oldingen og Ung-
lingcn stvde ved Siden af hinanden, og det
var ikke uscedvanligt at finde i Geledderne
Qvindcr i Mandsdragt, der trodsede Dod

I

•) Det er Polakkernes ommerc Navn for det
dansie »Foedreland".
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og Moisommelighcd, og hvis Kjen ikke op-
dagedes, forend de bleve saarede eller drcebte.
Fra Damer, hvis Folclser vare mere qvinde-
lige, modtoges Skjorter, Klædningsstykker af
alle Slags, Bandager, Charpie, Plastre,
Salver, Thee o, f. v. De fornemste Damer
i Warschau solgte hcmmeligen deres Juveler,
og sendte Kosciuszko Pengene derfor.

Den 4de April (1794) stodte K. »ud
4000 Soldater og et Corps halvbcvcrbnede,
»disciplinerede Frivillige, og uden en eneste
Kanon, paa et Corps af 6000 M. Nogle
russiste Batailloner angreb tappert hans
venstre Floi, mm maatte trcckke sig tilbage.
Et nyt Angreb blev gjort paa Centrum,
men med samme Udfald. En anden Co-
lonne avancerede mod Kosciuszko's venstre
Floi og en trcdie mod hans hoirc. Men
Patrioterne, opflammede ved deres Naczelniks
Tapperhed, storme uforfærdede frem. Kun
to Gange kunne Russerne affyre deres Ka-
noner, Polakkerne erc midt imellem dem, og
Bondcrne erobre 3 Kanoner. Paa alle
Kanter raser en haardnakket, blodig Kamp;
ingen af Parterne giver eller forlanger Par-
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don; men Polakkernes Voldsombed er uimod-
staaelig. Venderne svinge deres Leer ogHetyve med ubeskriveligt Raseri, og satte de
faa regulaire Tropper i Stand tit at vinde
en fuldkommen Seier. Om Aftenen staaer
Kusciuszko som Seicrhcrre paa Valpladsen.To med Leer bevcebncde Vender udmcerkede
sig saameget i denne Kamp, at Kusciuszkoi sin Bulletin satte deres Navne forst blandt
Dagens Helte; de hedde Pawle Glowacki og
Thomasz Switacki. Imidlertid havde Op-
standen udbredt sig saa almindelig, at Jgicl-
strem tzar bleven nodt til at udsende flere
Detachementer fra Warschau. Den russiske
Garnison i Warschau blev derved reduceret
til 6000 Mand. De Missorneiede ansaaedette for en gunstig Leilighed. folkets Raseri
tog daglig til, og antog et mere alvorligt
Udseende. Jgielstrem sendte Bud til den
preussiske General Wolti, for at siynde paa
hans Ankomst, og forlangte af Stanislaus,
at de polske Tropper strar siuldc ncdlaggcderes Vaabcn, at han siulde overgive Arse-nalet og Krudt-Magasinet, og lade tyve asde mistoenkte Personer henrette; og den 12.

4
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April undertegnede den svage Konge Kos-
ciuszko's og hans Tilhcengeres Fordommelsc.
Forkyndelsen af denne Act drev den offentlige
Forbittrclsc til det ©berste, og Tirsdagen
ben 17de April fordrev Warschaucrne efter
en blodig Kamp Jgielstrom og de russiske
Tropper fra Warschau. Paa Efterretningen
herom ilede Kosciuszko til denne Stad; hans
rcgnlaire Tropper forogedcs daglig, og i
nogle Maaneder havde han Grund til at
haabe, at et lykkeligt Udfald vilde krone hans j
Bestræbelser. Imidlertid styrede han Polen
med »indstrankct Magt, men brugte denne
med Viisdom og Maadehold. At han, eedcl og
uden Frygt, ringcagtcdc Folgcrne, naar Plig-
tens Vei var sikker, viste han ved et Udbrud
af Folkets Voldsomhed i Warschau. Efter-
retningen om en af deres Armeers Neder-
lag havde vakt Hadet mod mistanktc For-
radere. Med vilde Skrig: „Kosciuszko
leve! den frie Nation leve!" strammede
Pobelcn gjennem Gaderne, »preiste Galger, og
strebte alle dem ud af Fangsterne, som vare
indesparredc for Mistanke om Forrcrdcri.
Forgjaves sagte de meest hadrede Patrioter
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i Kosciuszko's Fraværelse at standse deres
Raseri, og forgjceves ncegtede Skarpretteren
at udove sit Embede paa deres lovlose Be-
saling. Den 28de Juni faldt otte Mcend
af de fornemste Pvlste Familier, alle sand-
synligviis meer eller mindre skyldige, som
Offere for Pobelens Hcvn. Da Kosciuszko
fik Efterretning herom, sendte han strar en
Troppeafdeling fra Leiren til Warschau, med
Ordre til at fcengsle Urostifterne, og sende
er Antal af de uroligste til Armeen, hvor de
kunde udove deres Raseri paa Fjenden. Op-
havsmanden ved Navn Casimir Konopka,
der siden udmcerkede sig' i Napoleons polste
Legion, sorviste han. Kosciuszko sagde ved
denne Lejlighed, at Tabet af to Slag vilde
ikke have gjort Hain saa ondt, som de i
Warschgu udovcde barbariste Voldsomheder,
og at disse vilde stade deres herlige Sag
mere end hine.

Imidlertid forandrede Sagerne i Felten
sig, og Polens Haab forsvandt, da Suvarow
fik Commandoen over den russiste Armee.
Kosciuszko posterede sig i en sorstandset Leir
udenfor Warschau. Senatorer, Haandvrerkere,

j
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Gejstlige, Soldater, alle ilede til ham, for
at arbeide paa Skandserne. Hele Familier
dccltogc i Arbejdet, endog Qvinder af enhver
Stand hjalp til, anforte af en bevabnet
Dame til Hest, og under Lyden af Piber
og Trommer.

Her holdt K. sig lange, men da Jnsur-
genterne paa andre Steder blevc overvundne,
blev det nodvcndigt at marsckere mod Suvarow.
I Spidsen for 20,000 Mand gik han mod
Slutningen afScptember Maaned over Weich-
selen, og forend ban fortsatte sin Marsch,
tiltalte han her sine Tropper saaledes: „Tapprc
Kammerater og kjare Vaabcnbrodre! ved-
blive 3 endnu, ligesom jeg, Eders Besiut-
ning at seire eller doe? Dersom der er
Nogen, som foler sig modlos, lad ham trade
ud af Geleddet, nedlagge sine Vaaben, og
gaae hjem i Fred." — Intet Svar og ingen
Bevcrgelse i Geledderne. „Endnu engang,
udraabte Kosciuszko, giver jeg mit Ord som
Anforer, Enhver, som betanker sig, stal er-
holde Fritagelse fra Tjenesten." De raabte
eenstemmigen: „Med dig, Naczelnik. Vi
ville fagte til Doden med dig." „Nu
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velan", sagde den dybtrorte General, harvede
sit Blik og, sit Svcrrd mod Himlen og svoer
endnu engang at redde sit Faedreland. Et
bolt „Leve"! og Sangen: „Endnu er Polen
ikke råbt" gjenlod fra Tropperne.

Ulykkeligviis bleve alle Kosciuszko's Planer
til scersiilt at flaae de russiste Armeer ro-
bede for Russerne, og de bcfluttede at over-
raste ham i hans Lcir ved Macziewice ved
Daggryet den 10de October. „Warschau
og Hevn"! var Russernes Feltraab, og
„Seir eller Dod" Polakkernes Svar derpaa.
Russeren angriber tappert Barkerne, og en
dedelig Ild modtager ham; hans forste Trin
paa Skandsen er hans sidste. Drevet til-
bage, forer Fersen sine rasende Soldater til
nyt Angreb; men han sorer dem kun til
Doden. Han befaler et tredie Angreb, med
Bajonetten erobre Russerne den forste Re-
douic; den tappre Dcnisow raabcr til sine
Kosakker: „Tabe vi, saa lad Ingen blive
tilbage, der kan melde vor Skam"! En
anden, tredie, fjerde Skandse bliver taget;
ingen Polak overgiver sig, ingen Russer
giver Pardon. Kosciuszko er overalt, hvor

8
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Faren er störst, ikke udmcrrket ved sin Klade-
dragt, men kjendelig ved sin ncesten utrolige
Tapperhed. Tre Gange havde han drevet Fersen <
tilbage, da Suvarow kom til med friste
Tropper, og Europas to storste Generaler
stode nu ligeoverfor hinanden, men med hoist
ulige Krcefter. Russerne havde dobbelt saa-
mange Tropper, og det velbevcebnedc og
ovede Soldater. Polakkens Vaaben var kun
hans Fcedrelands-Kjcerlighed, og hvad ban
havde kunnet saae ihcrnde, Geveer og Sabel,
Dre eller Lee. Intet Under da, at den sva-
gere Armee maatte vige; det polste Infanteri
kunde ikke modstaae det russiste; og Kos-
ciuszko's Anstrengelser med Cavalleriet vare
sorgjceves. Tre Heste vare bievne studte
under ham, da et Landsestik i Skuldrcn
kastede ham til Jorden. For forste Gang
stjallvcde Polakkerne.

Kosciuszko kom til sig selv igjen, og
Ved sin Ven og Adjutant, Niemcewicss
Hjelp, besteg han en anden Hest og ilede
ester sit flygtende Kavallerie for at samle
det, og fornye Fcegtningen. Men i sin Iver
tager han Feil af Veien, og hans Hest

fa
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styrter ved at fæste over en Groft; Kosakker
og Carabinierer indhente ham. En af disse
giver ham et Hug i Nakken, medens en
Kosak saarer ham med en Pig. Aldeles
udmattet udraaber han; “Finis Poloniæ”,
og falder om.

Dette hans tldraab blev gscntagct over
hele Polen. Efterretningen om hans Fangen-
stab og foregivne Dod vakte ubestrivclig Sorg
og Modloshed i Warschau. Lienvidner for-
sikkre, at mange Syge faldt i hidsige Febre
derover, Andre bleve afsindige, og frugtsommc-
lige Koner nedkom for tidligt. Man saae
Mcend og Qvindcr lobe omkring paa Ga-
derne, vride deres Hcender, flaae Hovedet
mod Murene og udraabc i Fortvivlelse:
„Kosciuszko er dod, det er ude med vort
Moderland!"

De havde Ret. Inden en Maaned efter
Slaget ved Macziewice, var Suvarow Herre
over Warschau, og Polen erobret. Aarct
efter fik Kong Stanislaus Ordre af sin
Herskerinde til at nedlcegge sin Krone, Lev-
ningerne af Polen blevc declte imellem de
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tre Magter og KoSciuszkos Fodeland ud-
flettet af Rigernes Tal.

Vor -Helt blev mildt behandlet af hans
militaire Vogtere, men han var uden Be-
vidsthed, fordi han havde mistet faamcget
Blod, og de russiske Chirurgkr vilde ikte
forbinde hans Saar forend nccstc Dag, for
at ikke en ny Forblodning fluide koste dam
Livet. Han blev fort til Petersborg; Keiser-
inden befalede i den heftigste Vrede at satte
ham i den strengeste Forvaring i Fortet
Petro-Pawlofl, men ikke, som Folk troede,
at sende ham til Siberien. Da Catharine
var dod i September 1796, begav hendes
Efterfolger, Keiser Paul sig, ledsaget af sine
to eeldste Sonner, til Statsfcengslet, og gav
den polfle Phocion sin Frihed, med disse
Ord: „Jeg giver Eder Eders Svcerd igjen,
General, men forlanger, at I flal give mig
EderS Ord paa, at I aldrig vil bruge del
mod Russerne"*). Czaren spurgte ham

v) Nogle paastaae, at Koseiuszko afflog at
niodtage det, idet han svarede: »Jeg de-
hover ikke noget, da jeg intet Moder-
land har."

L
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derpaa, hvorhen ban vilde, hvortil Kos-
ciuszko svarede: „Til America, hvor jeg vil
finde Vaabenbrodre og hcrderlige Minder. “
Han stjcenkcdc K. 1500 Bonder, og, da
ban fik at vide, at han og bans Ven Niem-
cewicz havde i Sinde at dele Skjebne sammen,
gav han ogsaa den æble Digter sin Frihed til-
ligemed en Gave af 1000 Bonder. Keiserens
andet Tilbud af 6000 Rubler om Aaret,
Rang og Titel af Feltmarschal i russist
Tjeneste og eu Gave af 12000 Rubler, af-
flog han naturligviis.

Kosciuszko reiste nu med Rieincewicz til
England, bvor ban blev modtaget nred fore-
kommende Agtelse, og derfra tis America,
bvor hans Ankomst og Ophold blev boedret
med de samme Wresbeviisninger, som siden
blevc-viste Lasayette, hans Chef i den ameri-
kanste Armec. kongressen gav ham et Beviis
paa Taknemmelig bed, som ikke kunde vcrre
andet end velkomment for den fattige Land-
flygtige; de betalte hans for längere Tid
resterende Gage med Renter og sorogedc
samme ved en Gave til en Sum, der satte ham
istand tjl at betgle den russiste Keiser de
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Penge, han havde erholdt as denne, ved
hvilken Lejlighed ban tillige bad om Tilladelse
til at maatte rcnuncerc paa hans andre Gaver,
og deriblandt ogsaa de 1500 Tralle, da ban
i Fremtiden vilde leve as, hvad han haderligt
havde erhvervet i America.

Som et Exempel paa, hvorledes hans
Ry endog havde naact til de vilde Jndsodte
i den nye Verdens Skove, og opvakt de
rode Mands Beundring, sortalles, at Crec-
ckerncs Ansorcr, almindelig kalder „den lille
Skildpadde", font paa den Tid netop var
i Philadelphia, tilfaldigvris kom i Selskab
med nogle Statsmand og Officerer, hvis
Samtale salbt paa Polens Deling og Keiser-
inde Catharina's Ranker. Den lille Skild-
padde reiste stg pludselig, gik heftig om i
Varelset med vrede Gebarder og, svingende
sin Tomahawk (Stridsorc), udraabte han med
bitter, foragtelig Tone: „Den Ovinde burde
dog have betankt, hvad denne Mand, som
er min Ven, kan gjore." General Harrison
forklarede ham siden, at den sidste Konge i
Polen, Stanislaus Poniatowsky, var en meget
smuk Mand, og at han fornemmelig derved
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havde vundet Kejserindens Gunst, og erholdt
Polens Krone. Han svarede foragtelig:
„Havde minVenKotscho (ncrrmerekunde hans
uvvede Organer ikke komme Udtalen af Kos-
ciuszko) varer en smuk Mand, da vilde han
altsaa endnu have havt et Fadreland." —

Maastee den bitireste Satire der nogensinde
er udtalt i Anledning af Polens National-
Ulykke. Amerikanerne tilkjendegive endnu i
vore Dage deres Agtelse for deres forrige
Frihedskamper ved at debe deres Born med
Kosciussto's, Washingtons og Lafayette's
Navne.

I 1798 forlod Kosciussto America for
at bilagge nogle Stridigheder om Handels-
frihed mellem Frankrig og de forenede Stater.
Man behovede dertil en Mand af en fast
Characteer og provet Retsind, og derfor
valgte Raadet ham ester Franklins Tilskyn-
delse. Forend han afrejste, nedlagdc han hos
sin Ven Jefferson en Sum Penge, bestemt
til Oprettelsen as en Skole for Negerborn,
som ogsaa siden ved Jesfersons Bestrabelser
kom istand. Man siger ogsaa, at Kosciuszko
havde bestemt en betydelig Sum til unge
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Slavinders Opdragelse og Medgift, men isår
til at kjobe Friheden for dem. Kosciuszko's
Ankomst til Paris blev heitideligholdt ved
en Fest, hvori 500 Personer toge Deel.
Den forste Skaal, som blev udbragt, var:
„Polens Uafhcengighed" og District-Prasi-
denten Bonneville udraabte: „Friheden er
reddet — Kosciuszko er i Europa"! —
Rort og forvirret udgjod han Taarcr; han
forsøgte at svare, for at frabede sig en flig
overdreven Roes, og udbringe en Skaal for
„Frankrigs Frihed": men bcle Selskabet af-
brod ham med en jublende Skaal for „Kos-
ciuszko's Taarcr".

Medens Kosciuszko drog sig tilbage fra
de diplomatiste Sclstaber, sogte han Omgang
med udmcerkedc Statsmand og Lcrrde, og
var ifccr glad, naar Damer af muntert Sind
krydrede Mandenes alvorlige Samtaler. Det
var i en saadan Cirkel, at han gjorde Be-
kjendtstab med den schwcitserste Okinr^e d’;if-
faires Zeltner, og snart blev han en for-
trolig Ven af denne, hans clstvardige Kone
og Familie, og det varede ikke lange forend
ban flyttede f Huset til dem, Polftistc

i
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iOmverlinger bragte Zeltner til at nedlcegge
sin Post, og hans Familie maatte taale
mange Savn; men Kosciuszko deelte ethvert
Savn, enhver Sorg med sine Venner. Hans
Beskæftigelse i det Zeltnersie Huns var den
halve Deel af Dagen privat Studering (ifcer
Historie og Mathematik), og den anden Halv-
.deel offrcde han til at undervise sin Vens
Born.

Foruden Zcltncxs Familie omgikkes han
meget med den talentfulde Gcneralinde Fiszer,
bans forrige Adjutants Enke. Med hende
pleiede han at samtale i deres Lands Sprog
om Polen. Han drak regelmässig Thee hos
hende, og de, som onstede at gjore Kos-
ciuszko's Bekjendtskab, sogtc at blive indforte
hos hende. En Aften, da Kosciuszko traadtc
ind til hende, kom hun ham imode med den
Efterretning, at han nu vilde have Leilighed
til at beundre en meget interessant Dame,
som ivrigt onsiedc at gjore hans Bckjendtsiab.
„Meget gjerne", sagde Kosciuszko, „forudsat
at det ikke er en leerd Dame; thi imod dem
har jeg en naturlig Antipathie." Det er
rigtignok en lcerd Dame, var Svaret, og
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bet ben Berømteste i den franste Litteratur —
Madame Stael-Holstein." Ved bisse Ord
greb Koseiuszko sin Hat, og styndte sig, med
en Boflig Undstyldning for sin Veninde, ud
af Huset. Madame Fiszer fortalte den franste
Dame oprigtige», hvad der var foregaaet;
denne, som ellers just ikke var Bekjendt for
Vestedenhed, indBod sig selv til nceste Aften,
og Bad Vårtinden ikke at lade Koseiuszko
vide, at hun kom. Nceste Aften kom Kos- j
eiuszko som scedvanlig, traf adstillige Lands-
mcend, og talede med dem, da Fru Stael-
Holstein traadte ind uden at lade sig melde.
Efter de scedvanlige Hostighedsformer nar-
mede hun sig til Koseiuszko med hendes
medfødte Livlighed, overøste ham med smi-
grende Lovtaler, og fluttede med en Opfor-
bring til ham, at fortcekle sin og ben polste
Revolutions Historie. Han svarede rolig og
laeonist: „Madame, jeg udførte deu, men
jeg kan ikke fortcelle den."

Den første Consul modtog Koseiuszko med
Complimenter og søgte at faae ham til at gaae
i franst Tjeneste; men denne afflog hans Til-
Bud, og da han forestog ham et Sade i



Senatet, svarede han: „Hvad vilde De bave
jeg skulde gjore bcrV" Da Republiken blev
forvandlet til et Keiserdomme og der blev
stabt en ny franst Adel, spurgte han een afsine Bekjendtc i Senatet: „Nu! hvorledes
skal jeg nu titulere Deni, er De blevet
Hertug, Fyrste eller Erccllence?" „Jeg er",
svarede den nyskabte Adelsmand, „kun et
Stykke Vor i Majestcetens Haand/' Delle
Svar oprorte Kosciuszko i den Grad, at
han ikke vilde see dette Menneste mere.

Oprettelsen af de polste Legioner i den
franste Armee tilskrives af Nogle Kosciuszko;dette er dog tvivlsomt, men vist er det, athan var Gjenstand for deres enthousiastisteKjcerlighed og Agtelse. De polste Legioner
erholdt nemlig af det romerske Consulat, somTegn paa Romernes Taknemmelighed moddem, en Forcering as to gamle polste Tro-
phceer, nemlig det muhamedanske Banner,
som Johan Sobiesty erobrede, da han bc-
friede Wien i Aaret 1683, og denne Mo-
narchs Svcerd, hvormed han ved sammeLeilighed jog Tyrkerne paa Flugten. Beggestulde, ifolge Lofte, forblive i Loretto; men



kun bet Forste fandtes der, og. forblev hos
ben pvlste Legion indtil 1818, da det blev
optaget i National-Museet i Warschau, hvor
det forblev, indtil det i Aaret 1831 faldt
i Russernes Hcender. Sobiesty's Svcerd
var ikke i Loretto, og havde heller ikke be-
holdt de Diamanter, som engang havde
prydet det; disse havde Paven i sin Trang
gjort til Penge, og Svcerdet var nu i
Consul Angelueei's Bevaring, og blev af
ham udleveret til den polste General Dom-
browfly, der erklcerede, at kun den Vcerdigste
blandt Polakkerne stulde vcere dets Besidder;
han raadspurgte Officererne i Legionen, vg
disse udraabte eenstemmigen: „Ingen stal
bcere, Ingen besidde Sobiesty's Svcerd uden
Polens Befrier, Koseiuszko!" — og det
blev bestuttet, at den tappreste blandt Anso-
rerne stulde overbringe det til ham; Valget
faldt paa General Kniazewiez. Koseiuszko
omfavnede med Glcedestaarer sin gamle Krigs-
kammerat og Ven, som han ikke havde feet
siden Slaget ved Maeziewiee, og modtog af
hans Haand Sobiesty's Svcerd, som det sidste
Pant paa Nationens Taknemmelighed.
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Det larmfulde Liv i Paris og isser deStores Selskaber blev trattende for ham, oghan trak sig derfor tilbage til Fontaine-bleau, hvor hans Ven Zeltner boede, oghvor han besijceftigedc sig med Havedyrkningog Landvcesen. Den nceste betydelige Han-delse i Kosciuszko's Liv indtraf i Aarel 1806,da Napoleon kom i Krig med Rusland.Den franste Keiser onstede at gjore Brugaf den landflygtige Patriots Popularitet iPolen, og Kosciuszko lovede sin Hjcelp paadet Vilkaar, at Keiseren i Forveien ved enAct forpligtede sig ril at gjenoprctte PolensRige, som uafhangig Stat. Dette vildeKeiseren ikke, men vedblev gjennem Foucheat overtale ham til at felge med hansHoved-Qvarteer, og denne brugte i sineSamtaler desangaaende med Kosciuszko alleOvertalelses-Midler, ja endog Trudsier; menforgjaves. I deres sidste Samtale svaredehan: „Jeg vil ikke have noget at bestillemed Eders Forehavende i Polen, med mindreman forst sikkrer mit Land en national Re-gjering, en liberal konstitution og sine gamleGrandser." ■— „Og sat nu, man sorte Eder
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did med Magt?" spurgte Fouchs. „I saa Fald
vilde jeg proklamere for hele den polske Nation,
at jeg ikke frivillig, men tvungen er fulgt
med, og at jeg ikke tager Deel i Noget."

Dog den franske Keiser vidste ltdvei.
Ved sit hemmelige Politi sorgede han for,
at K. ikke kunde faae noget Brev eller
Budskab, og udstedte par samme Tid en '
Proclamation, hvori han opfordrede hele
Polen til at understotte hans Vaaben, og
erklcerede, at deres Naczelnik selv vilde an-
fore den nationale Armee; og det var forsi!
i 1814, da Paris var i de Allieredes Hcender,
at Kosciuszko var i Stand til offentlig at
gjendrive denne Misbrug af hans Navn.

Imidlertid levede Kosciuszko uforstyrret,
paa et Landsted, kaldet Bcrville, indtil For-
aaret 1814, og omendstjondt han da ikke
greb sit Svcerd for at forsvare det Land,
som bestyrtede ham, forsvarede han dog sine
franste Naboer mod de fjendtlige Tropper,
som hcerjcde Districtet. Et Regiment Russer,
Cosakker og Polakker havde i Landsbyen
Cugny begyndt at stikke Ild paa Bonder-
hytterne for under Forvirringen nrerc pfor-

.



styrret at kunne plyndre. Kosciuszko, somfik Efterretning heroin, satte sig til Hest,
red alene derhen, og idet han galopperede
midt ind iblandt dem, vendte han sig til
den polske Bataillon, og raabte: „Holder
inde, Soldater! da jeg anførte brave polske
Krigere,'tankte Ingen paa Plyndring, og
strcengelig fluide jeg have straffet Enhver,
som havde vovet at gjore sig skyldig i en
saadan Uorden. Men endnu mere erc An-
sorerne at dadle, som ved at give Exempel
eller ved at sex igjennem Fingrene foranledigede Gemene til flig Opforsel." Og hvem
er De, som troer sig berettiget til at fore et
saadant Sprog imod os? gjenlod fra alle
Sider. „Jeg er Kosciuszko"! — Ved dette
Navn kastede Officerer og Soldater deres
Vaaben og styrtede sig, ester deres Lands
Skik, ned paa Kna for deres Naczelnik.De som vare narmest ved ham, berørte hansKna med deres høire Haand, medens de med
den venstre blottede deres Hoved og bestrøededet med Støv til Tegn paa Anger. Ilden
blev snart stukket; han hjalp selv til og

9
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forblev paa Stedet, indtil det flfaalne Gods
var bragt tilstede igjen.

Denne Hcendelse blev paa hiin Tid meget
omtalt; Kosakkernes Hetmann, den vakkre
Platow, besogte ham og traf den Mand,
der engang i Felten havde trodset tre mceg-
tige Monarker, og der senere havde afflaaet
en Kongekrone, fom en jevn Landmand.

, Keiser Alexander indbod Kosciuszko til Pa-
ris; Republikaneren betcenkte sig paa at
modtage Indbydelsen, men Keiseren sendte
sin Vogn og en Adjutant for at hente ham.
Han modtog ham ikke som General, endnu
mindre som forhenvcerende Fjende og Fange;
han bed ham velkommen som Ven, og om-
favnede ham paa Palladsets Trapper. Czaren
dreiede Samtalen paa Polens Tilstand og
Udsigter. Kosciuszko viste ham paa et paa
Bordet liggende Kort den gamle Grcendse-
linie mellem Polen og Rusland og paatalte
Nodvendigheden af, at den blev saaledes be-
feestet, at den kunde beflytte det forste for
Indfald. Efter denne Samtale fortalte Stok-
fyrst Constantin i Paris's Saloner, „at den
gamle Mand gik i Barndom". Men Kei-
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seren gav Kosciuszko Tilladelse til skriftlig
at forklare og udvikle sine Ansiuelser. Det
Brev, han i denne Anledning sirev til Kci-
seren, fortjener at lceses, baade for dets
Simpelhed og den Uegennyttighed, som det
udtaler, og fordi den polske Patriot deri
anbefaler den samme Plan, som Lord Lon-
donderry forsvarede i Wien, da han, formedelstRuslands Wrgjerrighed og de andre Allie-
redes Kulde, mistvivlede om at kunne udrette
Meer for Polen. Det begynder saaledes:

„Sire!
„Naar jeg vover at fremkomme med en

Bon til en stor Monark, en stor Anfercr
og, fremfor Alt, en Besiyttcr af Mennesie-
lighed, er det, fordi hans Wdelmodighed og
Hoimodighed cre mig vel bekjendte. Jegbeder Dem om tre Gunstbeviisninger. 'Den
forste er, at De vil give en almindelig Amne-
stie, uden Jndsircenkning, til alle Polakker,
og at de Bonder, som nu cre adsplittede i
Udlandet, men som frivilligen vende tilbagetil deres Hjem, betragtes som frie. Den
anden er, at Deres Majcstcet vil proclamere
Dem selv som Konge i Polen, og give det

9
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en fri konstitution, omtrent som den engelske,
— vil oprette Skoler paa Rcgjeringens Be-
kostning for Venderne, afskaffe deres Trcel-
dom i Lobet af ti Aar og tillade dem- at
besidde deres Gaarde som fri Eiendom.
Skulde disse mine Bonner blive opfyldte,
stal jeg, saa syg jeg er, ile for at kaste mig
for Deres Majestcrts Fodder, og udtrykke
min Taknemmelighed, og vcere den Forste til
at hylde Dem fom min Souvcrain. Og
hvis man troede, at mine ringe Evner kunde
vcere til nogen Nytte, vilde jeg oieblikkelig
begive mig til Polen, for at tjene mit Land
og min Fyrste med Wre og Troflab. Min
tredie Bon, Sire, er, fljondt af privat Na-
tur, af dyb Interesse for mit Hjerte og mine
Folelscr. Jeg har i fjorten Aar boet hos
en Schweitser, Herr Zeltner, en schweitserfl
Gesandt i Frankrig. Jeg flylder ham store
Forpligtelser; men vi ere begge fattige, og
han har en stor Familie. Jeg beder om
en hcrderlig Post for ham, enten ved den
nye Regjering i Frankrig eller i Polen.

\
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iHan er en dannet Mand, og jeg svarer for
hans Redelighed" o. s. v. o. s. v.

Berville den 9de stlpril 1814.
Kosciuszko.

Keiserens egenhændige Svar var svigende:
„Med storste Fornoielse besvarer jeg

Deres Brev, General. Deres kjareste Onsker
skulle blive opfyldte. Med den Almagtiges
Hjelp haaber jeg at bevirke Deres tappre og
agtvardige Nations Gjenfvdelsc. Jeg har
hoitidcligen lovet det, og Polens Lykke har
lange bestjaftiget nnne Tanker. Kun poli-
tiste Omstcrndigheder have forhindret Udfo-
reisen af mine Hensigter. Disse Hindringer
eristere ikke langer. En strakkelig, men
haderlig toaarig Kamp har havet dem. Om
en feie Stund og ved en klog Fremgangs-
maade stulle Polakkerne erholde deres Land,
deres Navn igjen; og jeg stal have den
Glade at overbevise dem om, at den, som
de ansaac for deres Fjende, vil glemme det
Forbigangne og realisere deres Onster. Hvor
det vilde fornoic mig, at sec Dem, min Gene-
ral, som min Medhjalper i dette Arbejde!
Deres Navn, Deres Charakteer, Deres Tg-
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lenter ville v«re min bedste Skotte. Mod-
tag General, Forsikkringen om min 'Agtelse."

Paris den 3die Mai 1814.
Alexander.

Medens Wiencr-Congressen varede, for-
lod Kosciuszko Frankrig for at gjore en
Tour i Italien; men ncppe var ban kommen
over Alperne, forend et Sendebud fra det
polske Senat indhentede ham, for i hele Na-
tionens Navn at bede ham om at reise til
Wien, for, som Folkets tro Fader, at tage
sig af sine Borns Skjccbnc og forsvare deres
Sag. Endstjondt den cedlc Olding led af
Feber, reiste han dog oicblikkclig derhen,
men han ankom for silde; Congrcssen var
hcevct, og kun ved et heldigt Tilfcelde havde
han et Mode med den russiske Keiser i
Braunau. Denne modtog ham med samme
Hjertelighed som i Paris. Kosciuszko for-
klarede ham Aarsagen til sin Reise; men
stjondt han vendte tilbage til Italien med
ethvert Bcviis paa personlig Agtelse, med-
bragte han dog kun lidet Haab om Polens
Nafhcrngighcd. Alexander svarede ham blandt
andet: „Polak! jeg «rer og paastjonner Deres
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Besimbelse for at sorstaffe Deres Fodeland en
Tilværelse, der er den vcerdig, men en Green,
som man har taget sra et Trce, groer sammen
dermed, naar man forener det med den
Stamme, der udgjorde dets Kraft! Paa
Eder selv beroer Eders tilkommende Gjen-
fodelse
Folks Skjcebne." Af dette Svar spaaede
den klartscende Kosciuszko kun lidet Held
for sit Land. Fra Wien skrev han endnu
et Brev til Keiseren, hvori han yttrede: „at
han tilbod Resten af sine Dage til Keiserens
Tjeneste, men han bonfaldt ham om at be-
rolige hans Samvittighed ved at underrette
ham om Lithauens Skjcebne, for at han
kunde doe med den trostende Vished, at
alle polske Undersaatter vare opfordrede
til at paafljonne Keiserens Velgjerninger,"
og paa samme Tid sendte han et Brev til
Alexanders Ven, Fyrst Adam Czartorysti,
hvori han mere ligefrem udtalte: „hvorledes
man vel maatte takke Keiseren, fordi han
havde kaldt det polste Navn tillive igjen, men
at Navnet ikke var nok; at han ikke indsaae
andet end at Keiseren forst da opfyldte sine

Eders Skjcebne er det siaviste
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Sjøfter, naar han udvidede Polens Grcendsc
til Dwina og Dnipr; naar dette flete og
Polen fik en fri og afsondrct Forfatning og
Russerne ikke fik de forste Embeder i Landet,
da vilde Polakkerne, finde sig lykkelige ved
at styres af samme Fyrste som Polakkerne.
-Han fluttede Brevet med den Bemærkning,
at da han ikke kunde vare Fcedrelandet nyttig,
vilde han leve i Schwcitz." Han vendte
aldrig tilbage til Polen.

Efterat have endt sin Tour i Italien,
begav han sig til Solothurn for at besoge
Zeltner's Familie, og blev saa indtaget af
dennes Broder, fom boede der, at han op-
flog sin Bopcrl hos ham for den korte Tid,
han havde tilbage at leve. Her forte han
et simpelt Liv og anvendte sine ovcrflodige
Jndtcrgter til at gjore vel med. Hans
Maaltider bestod i simpel Familie-Kost. Han
bar almindelig en luflidt blaa Overkjole, og
en Rose eller Nellike i Knaphullets men
denne Pynt maatte han endog have om
Vinteren, og Solothurws Damer fandt en
Fornoielfe i at forsyne ham med de nod-
pcndjge Blomster. Han sov paa en haard

tfevwKWSI



Madrats med tyndt Tappe over stg, og stod
op Kl. 5 om Sommeren og Kl. 6 om
Vinteren. Han spiste Frokost med den Zelt-
nerste Familie, begav sig derpaa til sit eget
Vcerelse, hvor han bestjoeftigede sig med sin
Correspondcnce, sine Studier, og med at
undervise den celdste Datter Emilie, en Pige
paa 12 Aar, som han elstede med faderlig
Omhed. Omtrent Kl. 10 red han ud,
ganske alene, og naar han traf paa et
Bondehuus af daarligt Udseende, bandt han
sin lille sorte Hest til et Trce, gik ind, talte
venlig med Beboerne i sit flette Tydst, spurgte
dem om deres Omstcrndigheder, indrettede
sine Gaver derefter, og fiyndte sig afsted for
at undgaac deres Tak. Naar han fik at
vide, at en fattig Mand var syg, pleicdc
han at sige til Zeltners, at de ikke stuldc
vente med Middagsmaden efter ham, lod sin
Hest sadle, og med en Flaste Min i hver
Lomme og hvert Hylster reed han bort til
Sygehuset, hvor han, foruden gavmilde
Forceringer, som en Fader trostede de Syge,
og som en Preest opmuntrede dem med Tale
om Guds Barmhjertighed og det evige Liv;
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og naar han tog bort, pleiede han at raade
den Syge ikke at drikke formegct af Vinen,
at det ikke stulde flade istedetfor at styrke
ham. Denne hans lønlige Godgjorenhed
blev rebet paa flere Maader, og en af dem,
fom forraadte ham, var hans Hest, fom en
af Zeltnernc engang havde laant, og fom
paa ingen Maade vilde gaae forbi nogen
Tigger. Da der i Vinteren 1816—1817
var stor Dyrtid, stillede han sig i Spidsen
for en Velgjorenheds-Anstalt, hvori de forste
Damer i Byen overtoge Gavernes Uddeling;
han selv uddeelte daglig Almisse til 50
Fattige. To faltige Familier, hvis Eien-
domme fluide salges for Gjeld, henvendte
sig til Madame Zeltner for at bede hende
al forestille Kosciuszko deres Siod. Hun
fordristede sig ikke dertil, da han samme
Dag havde bortgivet meer end fadvanligt,
og Slimmen, der fluide redde dem, ikke var
ubetydelig; men da han ved Aftensbordet,
henimod Midnat, markede, at hun var be-
drovet, og fik Aarsagen at vide, gav han
hende Pengene og bad hende strar at gaae
hen til dem og vakke dem, ifald de allerede

é
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skulde Deere gaaebe til Sengs; thi de vilde
sove roligere, naar de fik at vide, at de ikke
behovede at miste deres Eiendom.

Kosciuszko blev besogt af mange Po-
lakker, og t Selskab med disse eller med
Zeltner gjorde han Udflugter i Schweitz.
Blandt andre Steder forte Zeltner ham til
Morgarten. K. udbrod, idet han greb
Zeltners Haand, med bedrovet Stemme:
„O! gid jeg ved Maezieiowice havde havt
en Hünenberg til at advare mig, og gid
Poninski havde vceret saa hurtig som Reding!"

I Aaret 1817 frigav Kosciuszko Bon-
derne paa sit Stamgods Sieenowieze i Lithauen.

Hans Liv ncermede fig nu sin Ende, men
inden denne havde han den ©læbe at see
Gjenstanden for hans forste og eneste Kjcer-
lighed, nu Fyrstinde Lubomirska; hun til-
bragte nogle Uger hos ham og lovede ved
Afskeden at besøge ham nceste Foraar; den
rorte Helt bad hende om et Erindringstegn,
og hun sendte ham fra Lausanne en Ring
med den Indskrift: “L’amitié k la vertu”;
men da den naaede Solothurn, var Kos-
einszko dod.
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Den forste October 1817 blev han an-
greben af en Nervefeber, som, uagtet hans
Anstrengelser, tvang ham til at lcegge sig.
Han gjorde nu sit Testament og talte oste
og lange om sit nerforestaaende Endeligt.
Hans Indre blev stedse roligere; Blik og
Stemme viste den stjonnc Sindsro, der her-
stede i hans Sjcel. At Fadrelands-Kjar-
lighed ret egentlig var Aanden i hans
Tilvccrelse, viste sig »u ret tydeligt; i de
sidste Dage drciedc hans Samtaler sig ncestcn
lun oin Polen, og han talte prophetist og
med dyb Rorelse om den Skjabne, der fore-
stod hans Landsmand. Den lobe om Morgenen
vaagncde han for sidste Gang. Kl. 10 reiste
han sig i Sengen, som om han onstedc at
sige Noget, der udkravede al hans Kraft.
Han gav Zeltncr sin boire Haand, Fru
Zeltner sin venstre, smiilte til sin lille Ven-
inde, Einilie, som stod ved Foden af Sengen,
og idet han saaledcs tog Afsted fra tre
elskede Vasner, sank han sagte tilbage, sukkede,
og hans rene Sjal var vendt tilbage til Gud.

Hans Liig blev balsameret, og hele
Solothurn fulgte det til Jorden; senere blev
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bet flyttet til Krakau og nedsat i Cathedral-
Kirken. Men ben polste Nation og det
polfle Senat vnflede at give ham et mere
nbmcerket og mere varigt Monument, end andre
Mcend, idetmindste i ben nyere Tid, kunde rose
sig af. Senatet besluttede, at en Hvi stulde op-
kastes ved Weichselen. Paa denne arbeidede
Unge og Gamle, Senatorer og Borgere,
Adelsmcend og Bonder, ja selv Damer. En
Landmand, som kom sra Volhynien for at
hjelpe til, fik tilfeeldigviis et farligt Saar;
man vilde bringe ham bort for at sorstaffe
ham Lcegehjcelp, men han udraabte: „O!
lad mig Støbe her; det er den eneste Hyl-
ding, jeg kan give den store Naczelnik!"
Arbeidet varede fra den 16de Oetober 1820
til den 16de Oetober 1823.
Koseiuskzi" (Koseiuszko's Hvi) er 276 Fod
i Diameter ved Basis, og 300 Fod i Hvide.

„Mogila
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